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Введение в Мишну 1
Рабби Йоханан сказал: Святой [Творец], да будет Он восславлен, заключил союз с народом Израиля исключительно из-за устной Торы, как сказано (Шемот 34, 27): «Ибо по этим словам заключил Я союз с тобою …» (Трактат Гиттин, стр. 60б)


Введение в Мишну


Устный Закон и Мишна


Тора состоит из двух частей: Тора шебихтав, письменной Торы, и Тора шебальпэ, устной Торы. Даже после поверхностного чтения Хумаша ясно, что должна была быть «другая» Тора, дополняющая и объясняющая письменную Тору, которую передал Моше. Также и устная Тора была дана Моше Б-гом и передавалась от Моше через века, от поколения к поколению, к его последователям.


Устная Тора должна была оставаться только таковой — устной. Она должна была передаваться от учителя к ученику через поколения. Как объясняет Мабит [Моше бен Йосеф диТрани] в Кирьят Сефер (во введении к Мишне Тора Рамбама), эта устная передача включала не только слова и формулировки; отношения между учителем и учеником включали также излияние души. Как страница печатного текста не может передать изгибов, нюансов, улыбки и сдвинутых бровей, точно так же она неспособна адекватно передать личность и внутреннюю духовность учителя.


Преследования и изгнание в конце концов подорвали процесс устной передачи, что вызывало все большую и большую необходимость записи [передаваемого Учения]. Первым примером этого нового явления была Мишна. Остальная часть безграничной библиотеки литературы Торы потоком потекла из нее.


На последующих страницах нами представлен очерк истории устного Закона, а также рассказ о некоторых ведущих учителях и других лицах, действующих на пути его развития и превращения в Мишну и Гемару. Этот очерк позаимствован из введения «Мево Шеарим», которое написал hаРав hаГаон рабби Меир Цви Бергман шлита, Рош hаЕшива Ешиват hаРашби в Бней Браке, (перевел на английский рабби Нетанель Каснетт; оно было опубликовано под заглавием «Gateway to the Talmud» («Врата Талмуда») издательством Artscroll/Mesorah Publications Ltd., в 1985 году); оно дополнено выдержками из «ЗманНакат»; этот текст написал hаРав hаГаон рабби Давид Коhен шлита, выдающийся рав и посек из Бруклина, штат Нью-Йорк. Мы надеемся, что это Введение даст читателю знание и видение, на основе которых он сможет начать изучение Мишны.


I. Цепочка передачи


Моше кибэль Тора миСинай, умсара лИhошуа, вИhошуа лиЗкеним, уЗкеним лиНвиим, уНвиим мэсаруhа леАншей Кнесет hаГдола.


Моше получил Тору на Синае и передал ее Еhошуа, а Еhошуа — Старейшинам, а Старейшины — Пророкам, а Пророки передали ее Мужам Великого Собрания (Авот 1,1).


А. От Моше до Пророков


Моше


Моше получил Тору на Синае, что означает, что он получил и письменный Закон (Тора шебихтав), и устный Закон (Тора шебаль пэ); Сифра объясняет стих «Эле hахуким вэhамишпатим вэhаТорот …», то есть «Таковы установления и законы, и наставления, которые дал Г-сподь, между Собою и сынами Израиля, на горе Синай рукою Моше» (Вайикра, 26, 46), следующим образом: слово хуким, «установления», относится к законам, четко не сформулированным в письменной Торе, но выведенным по законам герменевтики; слово мишпатим, «законы», относится к четко сформулированным законам; а термин Торот, [слово Тора] во множественном числе, [обычно переводимый на русский язык как] «наставления», указывает, что евреи получили две Торы — одну письменную и одну устную (как будет ясно из стихов, приводимых ниже, термин устная Тораозначает все, чему учит Тора и что четко не сформулировано в письменной Торе). Продолжение этого стиха, на горе Синай рукою Моше, учит нас, что вся Тора, включая все ее законы, нюансы и интерпретации, была дана Моше на Синае.


Гемара (Брахот 5а) объясняет стих: «А Я дам тебе скрижали каменные и Тору и заповедь, написанные Мною, чтобы научить им» (Шемот 24, 12) следующим образом: слово скрижали относится к Десяти Заповедям, слово Тору — к Пятикнижию (см. Раши к этой Гемаре), слово заповедь — к Мишне (Талмуд состоит из двух частей: Мишны, представляющей собой собрание законов, составленное рабби Еhудой hаНаси, и Гемары, объясняющей Мишну, см. раздел II настоящего Введения), записанные Мноюобозначает «Пророки и Писания (Кэтувим)», а чтобы научить им означает Гемару (Гемара содержит анализ Мишнаёт, из которых выводится hалаха, см. Раши к этой Гемаре). Этот стих учит нас, что каждая грань Торы была дана Моше на горе Синай.





Далее Гемара (Мегила 19б) сообщает, что стих «А на них [скрижалях] написано было то, что соответствовало всем словам, которыми говорил Г-сподь с вами на горе» (Дварим, 9, 10) учит нас, что Б-г раскрыл Моше тонкости толкования Торы (например правило, по которому слова эт (предлог, не имеющий параллелей в английском [и русском] языке [и означающий, что за ним следует определенное, в смысле грамматической определенности и неопределенности, прямое дополнение; на русский этот предлог не переводится или, выражение эт hа-, где hа — — определенный артикль, может переводиться словом этот]) и гам, «также», указывают, что нужно включить что-то еще, а слова ахи рак (оба означающие «но» или «только») указывают, что что-то исключается (Раши, там же) ) в дополнение к интерпретациям позднейшими мудрецами того, чему учили их предшественники.


Этот стих также учит, что Танах, Мишна, Талмуд и Агада — и даже те пункты, которые лучший ученик позже истолкует перед своим учителем — все это было прежде сказано Моше на Синае (Иерусалимский Талмуд к трактату Пеа 2, 4). Даже поучения из трактата Авот были раскрыты Моше на Синае (Рав [Овадия из Бертиноро] к трактату Авот 1,1).


Многие заповеди, содержащиеся в письменной Торе, совершенно непонятны без подробного разъяснения, которое предлагает устный Закон. Например о тфилине сказано: и[будут они] тотафот, украшениями, между очами твоими (Дварим, 6:8). Без разъяснений, переданных из уст в уста непосредственно от Моше, мы бы совершенно не поняли, что имеется в виду в Танахе.


Кроме того, нам известно, что Тора открыто указывает на существование параллельного собрания законов, например в стихе вэзавахта мибкарэха, «И принеси в жертву из скота твоего» … каашер цивитиха, «как Я заповедал тебе» (Дварим 12, 21) (т.е. именно таким образом, как Я заповедал тебе). Хотя заповедь о шхите (ритуальном жертвоприношении) недвусмысленно упомянута в письменном Законе, hалахические подробности ее исполнения в нем не описаны. Выражение как Я заповедал тебе явно предполагает существование традиции устной передачи подробного Закона (см. Хуллин 28а с Раши).


Заповеди, данные нашим праотцам до Дарования Торы были повторены Моше на Синае. Действительно, как указывает Рамбам (Комментарий к Хуллин 7, 6), во всех случях причина того, что мы от чего-то воздерживаемся или что-то делаем сегодня, заключается исключительно в том, что Б-г заповедал это через Моше, а не в том, что Святой [Творец] раскрыл Свою волю пророкам, жившим до Моше. Причиной того, что мы не едим мяса живого животного, является не то, что Б-г запретил это Ноаху (см. Берейшит 9, 4), а то, что Моше учил нас у Синая, что Б-г объявил такую практику нарушением Закона. Аналогично, мы обрезаем наших сыновей не потому, что Авраам обрезал себя и мужчин в своем доме (Берейшит 17, 11), но потому, что Б-г заповедал нам через Моше выполнять заповедь обрезания точно так же, как делал Авраам. То же верно для запрета естьгид hанаше (сухожилие, расположенное в области ягодицы), о котором первоначально было сообщено Яакову (Берейшит 32, 33), однако нам этот запрет передан благодаря заповеди, предписанной через Моше. Ибо действительно Моше у Синая были сообщены 613 заповедей, а те из них, что были перечислены выше, несомненно, включены в это число.


Гемара говорит в Маккот 23б: всего 613 заповедей было сообщено Моше:365 запретов по числу дней в солнечном году (с намеком на то, что каждый день года они предупреждают нас не нарушать их, см. Раши) и 248 заповедей, предписывающих активные действия, по числу членов и органов тела (указывая, что каждый из членов и органов тела еврея говорит ему выполнять заповеди, см. Раши). Слово Тора (тав-вав-рейш-hэ) в стихе: Тору заповедал нам Моше (Дварим, 33, 4) имеет численное значение 611 (согласно гематрии, нумерологической системе, по которой каждой букве древнееврейского алфавита соответствует определенное числовое значение [по алфавиту — 1—9, 10 — 90, 100 — 400]: букве тав — 400, вав — 6, рейш — 200, hэ — 5; итого 611 для численного значения слова Тора). Прибавьте к этому числу первые две заповеди из десяти, которые евреи слышали непосредственно от Самого Всемогущего, и получится число 613 (Маккот 23б, 24а).


Тосефот Йом Тов пишет в своем введении: даже несмотря на то, что Моше в ясной форме и тщательно передал устный Закон Еhошуа, тем не менее, в каждом последующем поколениии предлагаются все новые интерпретации. Это утверждение не противоречит Гемаре в трактате Мэгила, процитированной выше и сообщающей, что Святой [Творец]показал Моше даже толкования Торы, которые предложат мудрецы поздних поколений, при том, что Моше никогда не учил этим толкованиям кого-то другого. Такой вывод можно сделать, исходя из формулировки Гемары, сообщающей, что Б-г показал эти толкования Моше, а не научил его им и не передал их ему. В любом из этих двух случаев Моше, несомненно, обучил бы этим будущим толкованиям Еhошуа, поскольку Моше был крайне щедр к своему ученику, ведь когда ему было заповедано возложить на Еhошуа одну руку при передаче ему мантии великого знатока Торы, Моше на самом деле возложил обе руки (см. Дварим 34, 9). Таким образом, Гемара говорит нам, что Б-г показал эти толкования Моше, но не дал их в качестве наследия, передаваемого Еhошуа.


Соответственно, каждый мудрец, удостоившийся постичь истинное и оригинальное толкование Торы, почитается, будто он спустил часть Торы с небес.


(Это объяснение разрешает трудность, на которую указал Рамбам в Сефер hаМицвот (Шореш 1): в одном месте (Мегила 19б) Гемара говорит, что Б-г показал заповедь чтения Мегилы Моше, в то время, как в другом месте (Шевуот 39а) она указывает на чтение Мегилы как на одну из заповедей, которые должны были быть объявлены в будущем, после Дарования Торы.


Смотри также Ор hаХаим к Вайикра 13, 37, пытающийся согласовать противоречивые утверждения Гемары, которая в одном месте (Мегила 19б) говорит, что Моше было дано знание всей Торы, включя даже толкования будущих мудрецов, в то время, как в другом месте (Менахот 29б) она утверждает, что рабби Акива объяснил то, что было неизвестно Моше. Он предлагает следующее объяснение, чтобы разрешить эту трудность.


Действительно знание всей Торы было даровано Моше и ни один мудрец не мог знать больше, чем он, и не будет ни одной оригинальной мысли о Торе со времени Дарования Торы и до века Машиаха, которой бы Моше не знал. Тем не менее есть одно уточнение. Б-г научил Моше и письменному, и устному Закону и Своею бесконечной мудростью расположил устный Закон среди письменного. Хотя Моше знал весь устный Закон, он не знал, к какому месту в письменной Торе относится каждая его деталь. Таким образом, задачей будущих великих мудрецов было точно указать источники этих законов в Танахе, что стало причиной появления книг Торат Коhаним, Сифрей и других. Поэтому, когда Гемара рассказывает, что рабби Акива открыл толкования неизвестные Моше, это не значит, что Моше не обладал этими знаниями, так как вся Тора пришла от него. Скорее это значит, что он не знал источника в Танахе для каждого закона устной Торы).


Тем не менее, каждая деталь и оригинальная мысль была включена в Тору, которую Моше спустил с небес, как нас учили, объясняя стих «Не на небесах она (Тора)» (Дварим 30, 12). «Моше сказал народу Израиля: “Не говорите, что другой Моше принесет нам другую Тору с небес; ибо я извещаю вас: не на небесах она — то есть ничего из Торы не осталось на небесах” » (Мидраш Рабба к этому стиху).


Во Введении вКомментарий к Мишне Рамбам объясняет далее, что дар пророчества не может использоваться для толкования Торы или для выяснения деталей заповедей с помощью 13 принципов герменевтики, применяющихся для толкования Торы. Скорее то, что должны делать пророки вроде Еhошуа и Пинхаса, в смысле анализа и логики точно совпадает с тем, что делают мудрецы Талмуда Равина и рав Аши (то есть толкуют Тору, не используя пророческий дар).


Моше уже при своей жизни начал издавать декреты и постановления (Шабат 30а). Он делал это не в силу своего пророческого дара, но по своей собственной инициативе, чтобы охранить Тору, как сказано: Ушмартэм эт мишмарти, т.е. Храните же то, что Я доверил вам охранять (Вайикра, 18:30), что мудрецы истолковывают как предостережение предпринять меры по защите заповедей Торы от нарушения (Евамот 21а). Среди его декретов известных нам: исключить и отдалить Нетиним[единственное число: Натин, термин впервые используется в книге Эзры, 2, 43], то есть подданных, рабов, от основной части еврейского народа (Евамот, 79а. Нетиним были ханаанейцы, которые, чтобы избежать истребления от рук наступающей еврейской армии, представились предводителям народа Израиля принадлежащими к неханаанейскому народу, желающему заключить союз с народом Израиля. Пришли две таких группы: одна в дни Моше (Танхума, Ницавим 3, цитируется Раши к Дварим 29, 10), а одна в дни Еhошуа (Еhошуа, глава 9). За обман Моше их сделали дровосеками и водочерпальщиками, работающими на общину и для жертвенника (см. Раши там же). Этот декрет был позже дополнен Еhошуа (Еhошуа 9, 27), запретившим их потомкам вступать в брак с евреями (см. Мишна Киддушин, [издание Артскролл,] стр. 86) ). Среди декретов Моше также запрет окроплять грехоочистительной водой [Бамидбар, 8, 7] в Шабат (рабби Моше миКоци, Сефер Мицвот Гадоль, Асе 224; см. Пней Еhошуа к Рош hаШана 29б).


В число постановлений Моше включают:


(1) семь дней свадебных торжеств, во время которых произносят Шева Брахот, т.е. Семь благословений; а также семидневный траур по умершему (Иерусалимский Талмуд кКетубот 1, 1; Рамбам, hИльхот Авель 1, 1);


(2) первое благословение Биркат hаМазон, т.е. из Благословений, выражающих благодарность после еды (Брахот 48б);


(3) публичное чтение Торы в Шабат, понедельник и четверг (Бава Камма 82а);


(4) изучение законов каждого праздника во время этого праздника (Мегила 32а);


(5) разделение Коhаним для службы при Мишкане на восемь смен (Таанит 27а) (Рамбам,в Сефер hаМицвот, Мицват Асе 36, объясняет, что хотя понятие различных сменКоhаним введено в письменной Торе, именно Моше разделил их на восемь смен).


Еhошуа


… И передал ее Еhошуа, как написано: И дай ему от величия твоего (Бамидбар, 27, 20). Наши мудрецы учат нас (Тмура 16а), что перед тем, как отправиться (из этого мира в рай), Моше сказал Еhошуа: «Попроси меня (разъяснить) все твои неясности (в вопросах hалахи)». Еhошуа ответил: «Мой учитель! Разве я когда-нибудь оставлял тебя хотя бы на час?» (что означает: «У меня нет никаких неясностей» (Рабейну Гершом к Тмуре 16а) ). Разве ты не написал обо мне: А его служитель, Еhошуа бин Нун, юноша, не отлучался из шатра? (Шемот 33,11).


Еhошуа ввел:


(1) второе благословение Биркат hаМазон [благодарственной молитвы после еды] (Брахот, 48б);


(2) молитву Алейну Лешабеях, «На нас возложено восхвалять Властелина всего», когда евреи вошли в Эрец Исраэль, чтобы отличить их от племен земных (Рав Хай Гаон,Тешувот hаГеоним, Шаарей Тешува, §44. В Коль Бо, §16, написано, что Еhошуа сочинил ее, когда евреи завоевали Иерихон);


(3) а также издал десять постановлений, когда Земля была разделена между коленами.


(И Гемара (Эрувин 17а), и Рамбам (hИльхот Низкей Мамон 5, 3) ссылаются на них как на таканот, постановления. Они таковы;


(а) людям нужно разрешать пасти их скот в лесах других людей (см. Раши и Радак к книге Шмуэля 2, 18, 16; комментарий к словам в лесу Эфраима: хотя территория восточного берега реки Иордан была отдана только коленам Реувена, Гада и Менаше (Бамидбар 32, 32 и далее), но поскольку Еhошуа поставил условие, что человек может пасти свой скот в чужом владении, и так как этот лес граничил с территорией Эфраима (через реку Иордан), то скот Эфраима пасли в этом лесу, и поэтому он был назван лесом Эфраима);





(б) — (в) дрова и траву всем разрешается собирать на частных полях;


(г) все могут срезать молодые ветви в любом месте, даже в частном владении;


(д) новый источник может использоваться всеми жителями города;


(е) ловля рыбы на крючок разрешена на озере Кинерет (хотя оно полностью находится во владении Нафтали);


(ж) разрешается испражняться с внешней стороны ограды (даже в частном владении);


(з) в определенное время частные дороги доступны для всех;


(и) заблудившийся в (частном) винограднике может прорубить себе выход и выбраться оттуда;


(к) труп человека, родственники которого неизвестны, должен быть похоронен в месте, где он найден.


Все эти десять постановлений объясняются в трактате Бава Камма (80б — 82а) ).


Старейшины


… А Еhошуа — Старейшинам, как сказано (Шофетим 2, 7): И служили [люди] народа Г-споду все дни Еhошуа и все дни Старейшин, чьи дни продолжались после Еhошуа, которые видели все деяние Г-спода великое (Авот дерабби Натан). Раши (к Шофетим 2, 7) комментирует, что Старейшины правили еврейским народом и выполняли полицейские функции. В Мидраше (Бамидбар Рабба 3, 7) приводится спор о том, кто такие Старейшины. Рабби Еhуда hаЛеви говорит, что это были Левиим. Рабби Берахья утверждает, что это были Эльдад и Мейдад [Бамидбар 11, 26—27]; кроме них в число старейшин включались Калев, Пинхас и Отниэль бен Кназ [Еhошуа 15,17].


Гемара (Тмура 16а) рассказывает нам, что 1700 [случаев применения правил толкования Торы]: каль вахомер [если некий закон применяется в ситуации, в которой для него меньше оснований, то он] тем более [применим, когда для него больше оснований]; гзейрот шавот, языковых аналогий; и дикдукей софрим, раввинистических интерпретаций; были забыты за время траура по Моше, и Отниэль бен Кназ восстановил их благодаря своим глубоким знаниям и умению мыслить логически. (Комментаторы объясняют, что, хотя Еhошуа был главным учеником Моше, он сам не восстановил забытые законы, а положился на Отниэля, поскольку Еhошуа не хотел создавать ошибочного впечатления, что он передает законы как пророк Б-жий, точно так же, как это делал его учитель Моше; см Асара Маамарот, где сказано, что, по подобным причинам, издание чрезвычайных декретов было дозволено другим Пророкам и не было дозволено Еhошуа). Отниэль бен Кназ и его коллеги начали собирать и выстраивать законы, рассыпанные по тексту Торы, в одно связное учение. Иерусалимский Талмуд (Шкалим 5, 1) сообщает нам, что они назывались семьями софрим, поскольку создавали группы установлений Торы, ассоциирующиеся с каким-то числом (от слова сафар, считать); например: Пять [типов людей] не должны отделять (Труму, [то есть долю урожая для Коhена]) (Трумот 1, 1); к пяти растениям относятся законы Халы [обязанность отделять долю теста для Коhена] (Хала 1, 1); пятнадцать [видов] женщин [освобождаются сами и] освобождают других жен [умершего мужа от вступления в брак с его братом и от процедуры официального отказа этого брата от женитьбы, называющейся халица, если он не хочет жениться] (Евамот 1, 1); в Торе указывается 36 видов преступлений, в качестве наказания за которые полагается карет (искоренение, преждевременная смерть) (Керейтот 1, 1).


В Торе не всегда отдельные представители каждой категории указаны в том же месте, часто их надо собирать по всему тексту. Например пять [типов людей], которые не должны отделять Труму, — это


(1) глухонемой;


(2) невменяемый;


(3) несовершеннолетний;


(4) человек, не являющийся собственником урожая или представителем собственника;


(5) нееврей.


Четвертая категория исключается согласно стиху «Так возносите и вы» (Бамидбар 18, 28) в то время, как остальные четыре освобождаются согласно отрывку из недельного чтения Трума (Шемот, глава 25) (Иерусалимский Талмуд к Трумот 1, 1). Ибо в этом случае так же, как и в других, [мудрецы] собирали информацию по всему тексту Торы. Шломо назвал мудрецов баалей асупот, «собирателями» (Коhелет 12, 11) (см. Нецив в Кидмат hаЭмек).


Судьи также считались Старейшинами (Раши к Авот 1, 1; Меири к этой же мишне, а также в его Введении в Авот). Однако некоторые авторитетные раввины (Виленский Гаон, старая версия Авот деРабби Натан, глава 1) указывают порядок передачи Торы следующим образом: Еhошуа — Старейшинам, Старейшины — Судьям, а Судьи — Пророкам.


Боаз был Судьей. Он и его суд провозгласили, что еврей, приветствуя другого еврея, должен использовать Имя Б-га (Рут 2, 4). Мы делаем это, когда произносим словоШалом, одно из Его Имен (Брахот 54а, Макот 23б с Раши). Старейшины и ранние Пророки включили Кедушу и уВа леЦиён в утреннюю молитвенную службу (Тур, Орах Хаим132).


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина
Введение в Мишну 2. Пророки
… А Старейшины — Пророкам. Эли hаКоhен, последний из Судей, передал Тору Шмуэлю, первому из Пророков


— Шмуэль разделил Коhаним на 16 смен для службы при Мишкане (Таанит 27а, до этого, как сказано выше, Моше разделил Коhаним на 8 смен). 


— Шмуэль, приведя доказательства из письменной Торы, провозгласил закон, разрешающий тому, кто не является Коhеном, убивать жертвенное животное (Брахот 31б; возможно, это был один из законов, забытых во время траура по Моше, см. Тмура 16а). 


— От суда Шмуэля был через поколения передан закон, что только мужчинам Моава и Аммона запрещено входить в общину Израиля (то есть жениться на еврейках) в то время, как женщины из этих народов могут сделать это, выйдя замуж за еврея (Евамот 77а). Однако Рамбам (hИльхот Исурей Биа 12, 18) пишет, что это hалаха леМоше миСинай, hалаха, полученная Моше на горе Синай.


Пророки передавали Тору один другому: Шмуэль передал ее царю Давиду (см. Мидраш Шмуэль 22: Рав hУна, цитируя рабби Йоси, говорит, что в ту самую ночь, когда Давид бежал от Шауля, он узнал от Шмуэля больше, чем лучший ученик может выучить за сто лет). Давид ввел следующие нововведения:


(1) он разделил Коhаним на 24 смены для службы при Мишкане (Таанит 27а);


(2) включил слова аль Йисраэль амэха вэаль Ерушалайим ирэха, то есть: «[смилуйся] над Израилем, народом Твоим и над Иерусалимом, градом Твоим», в третье благословление Биркат hаМазон, благодарственной молитвы, произносимой после еды (Брахот 48б);


(3) провозгласил, что еврей обязан ежедневно произносить сто благословений (Тур, Орах Хаим 45).


Давид постановил, что запрет йихуда (уединения мужчины с женщиной, которая ему запрещена) распространяется даже на уединение с незамужней женщиной (на которой ему было бы позволено жениться; Авода Зара 36б).


Пророки ввели чтение hАлеля после спасения евреев от опасности (Псахим 117а).


Давид передал Тору Ахии hаШилони, в дни которого действовал суд царя Шломо (Маккот 23б).


Шломо 





— ввел Эрувин (т.е. эрувин хацейрот (Раши) — раввинистический запрет переносить предметы в Шабат из одного частного владения в другое и разрешенный hалахой метод делать это (см. Общее введение в трактат Эрувин, издание Artscroll) ); 


— практику омовения рук (Эрувин 21б); 


— произнесение слов аль hабайит hагадоль вэ hакадош, «[смилуйся] над Храмом великим и святым», в третьем благословении Биркат hаМазон (Брахот 48б). 


— Он разрешил пользоваться дорогами, пересекающими поля, находящиеся в частных владениях, если на них не растет урожая (Бава Камма 81б; Рамбам, hИльхот Низкей Мамон 5, 4); 


— запретил вступать в брак, разрешаемый Письменной Торой, некоторым видам родственников (Евамот 21а); 


— а также установил,что Биркат (благословение) Коhаним, произносится во время молитв. 


— Кроме того, он возвел в Храме двое ворот: одни — для женихов, а другие — для скорбящих (Пиркей дерабби Элиэзер 17, Рош, Моед Катан §93) ). 





Учителем Шломо был Шими, сын Геры (Брахот 8а).


Ахия hаШилони передал Тору Элияhу hаНави. (Это соответствует взгляду Рамбама, что Элияhу — это не имя, под которым позже был известен Пинхас (см. Бава Батра 121б с Раши). Однако среди мудрецов существует и противоположное мнение. В книге Малахи 2,4 и далее написано: «И следует вам знать … Завет Мой был с ним, жизнь и мир … Тора Истинная была на устах его, и несправедливость не пребывала на губах его; в мире и праведности ходил он со Мной и многих отвратил от греха. Ибо губы Коhена будут хранить знание и Тору будут искать из уст его, ведь ангел Г-спода Цеваота он». Рабби Вельвель из Бриска (Йицхак Зев Соловейчик) объяснил эти стихи следующим образом, исходя из мнения, что Пинхас был Элияhу: Тора будет всегда передаваться от мудреца к мудрецу. Даже в случае разрыва в несколько поколений, Тору тем не менее вновь передаст Элияhу, который сам получил ее для своего поколения. Таким образом, фраза Завет Мой был с ним, жизнь и мир, относится к Пинхасу, получившему Завет мира от Б-га. И ибо губы Коhена будут хранить знание — это тоже о Пинхасе, так как он (будучи Коhеном) сохранит Тору и все, что передается из уст в уста, для еврейского народа; а они, [еврейский народ], Тору будут искать из уст его, так как от него востребуют и восстановят Тору для еврейского народа [в конце дней, когда должен прийти Элияhу hаНави].


Отец Вельвеля, рабби Хаим из Бриска, объясняет, почему Пинхас заслужил быть одним из хранителей Торы и всего материала, передаваемого через поколения, и восстановить все это для евреев. В эпизоде с Зимри (Бамидбар, глава 25) hалаха, которую следовало применить, была забыта и только Пинхас сумел вспомнить ее. Он сказал Моше: «Я узнал от тебя, что если еврей вступил в сношение с арамейской женщиной, то ревнители закона могут убить его» (см Раши к Бамидбар, 25, 7). Моше ответил, что тот, кто вспомнил Закон, и должен его исполнить. Поэтому точно так же, как Пинхас восстановил hалаху в то время, логично, что он может быть и тем, кто восстановит Закон для еврейского народа в конце дней. Таким образом, совершенно очевидно говоря о Пинхасе, Малахи провозглашает: Тора Истинная была на устах его (т.е. Пинхас мгновенно вспоминал надлежащую hалаху), и он многих отвратил от греха (этим он не дал другим последовать примеру Зимри). Поэтому губы Коhена будут хранить знание и Тору будут искать из уст его также и в эру Машиаха).


Элияhу жил во времена суда царя Еhошафата. Этот суд запретил ритуально нечистому человеку, уже совершившему погружение в микве (ритуальном бассейне), но до заката еще считающемуся нечистым (такой человек называется тевуль йом) входить в место расположения Левиим (Евамот 7б).


Элияhу далее передал Тору Элише, а Элиша — Еhояде hаКоhену [Мелахим 2, 11, 9] (он был Коhен hаГадоль, т. е. Первосвященник). Одно из его объяснений [стиха Вайикра 5, 19, который гласит: «Это жертва повинная, он определенно провинился перед Г-сподом»] записано в Мишне (Шкалим 6:6). [Первая часть «Это жертва повинная» означает, что жертвоприношение едят Коhаним, в то время, как вторая часть «он определенно провинился перед Г-сподом» означает, что жертвоприношение приносится Г-споду; Еhояда hаКоhен объяснил, что мясо приносится Г-споду, а кожа — Коhаним]. Еhояда передал Тору своему сыну Зехарье (который был убит. Песихта деЭйха Рабба, 23 утверждает, что он был Ав Бейт Дин, глава Суда своего времени), Зехарья — hОшее, hОшея — Амосу, а Амос — Ешаяhу (которого убил его внук Менаше, Евамот 49б). Хизкияhу и его суд действовали при жизни Ешаяhу и издали 





— декреты о ритуальной нечистоте идолов (Санhедрин 12а с Раши и Тосефот) 


— и об отделении десятины от овощей (см. Недарим 55а и Раши к Маккот 23б). 


— Когда ассирийский царь Санхерив осаждал Иерусалим (Мелахим 2, 18,17—19,35), Хизкияhу составил молитву: hаШем Элокэй Йисраэль, шув мэхарон апэха, то есть Г-споди, Б-же Израиля, отвратись от гнева великого Твоего [Шемот 32, 12]; мы произносим эту молитву каждыей понедельник и четверг как часть молитвы Таханун (см. рабби Яаков из Лиссы в Сидуре Дерех Хаим).


Затем Ешаяhу передал Тору Михе, Миха — Йоэйлю, Йоэйль — Нахуму, Нахум — Хавакуку, Хавакук — Цефанье, Цефанья — Йирмеяhу, Йирмеяhу — Баруху бен Нерия [Йирмеяhу 32, 12] (ниже, в разделе II, будет сказано, что учеником Баруха бен Нерия был Эзра, один из Мужей Великого Собрания; см. также Рамбам, Введение в Мишне Тора); и так до Хаггая, Зехарьи и Малахи, бывшими последними Пророками и первыми Мужами Великого Собрания, как сказано: … а Пророки передали ее Мужам Великого Собрания (Авот 1,1).


Б. Мужи Великого Собрания


Аншей Кнесет hаГдола, Мужи Великого Собрания, — это 120 мудрецов, среди которых были Хаггай, Зехарья, Малахи (в Гемаре (Мегила 15а) находим спор по поводу того, кто такой Малахи: некоторые утверждают, что в действительности это был Мордехай, а другие — что это был Эзра; третье мнение заключается в том, что у Малахи не было другого имени; Гемара заключает, что, по всей вероятности, это был Эзра, однако Рамбам придерживается третьего мнения), Сэрая, Рээлая [Эзра, 2, 2], Мордехай Бильшан (т.е. Мордехай из книги Эстер), Эзра, Нехемья бен Хахалья, Даниэль, Хананья, Мишаэль и Азарья [Даниэль 1, 6]. Их называют Эзра и его суд (Рамбам, Введение в Мишне Тора), поскольку он был Верховным Судьей. Их называют также окружением Эзры (Танна деВей Элияhу Рабба 6).


Эзра был бы достоин того, чтобы Тора была дана еврейскому народу через него, если бы до него не было Моше (Санhедрин 21б). Он был учеником Баруха бен Нерия (Мегила16б).


Они назывались Мужами Великого Собрания, потому что вновь поместили корону в надлежащее место. Имеется в виду, что Моше провозгласил: hаКэль hаГадоль, hаГибор вэhаНора, Б-г Великий, Могучий и Внушающий трепет (Дварим 10, 17); позже Йирмеяhу счел нужным удалить слово вэhаНора, и Внушающий трепет, [Йирмеяhу 32, 18], а Даниэль удалил слово hаГибор, Могучий [Даниэль 9, 4], в то время, как Мужи Великого Собрания восстановили оба термина (Йома 69б).


Они также составили благословения, молитвы, кедушот и hавдалот (Брахот 33а). Под руководством Мордехая и Эстер они ввели празднование Пурима. Вдобавок они написали книги Ехезкеля, Двенадцати Пророков, Даниэля и Эстер (Бава Батра 15) Перевод Пророков на арамейский язык Йонатана бен Узиэля исходил от Хагая, Зехарьи и Малахи (Мегила 3а. См Маhарша к этому месту. Он пишет, что Йонатан бен Узиэль был величайшим учеником hИлеля, жившим за сто лет до разрушения Второго Храма. Поэтому несомненно, что Йонатан никогда не видел Хагая, Зехарью и Малахи, живших в первые годы Второго Храма. Гемара скорее имеет в виду, что Йонатан через поколения получил перевод, исходящий от более ранних Пророков. См. также Меири, Введение в Авот, где приводится подобное же объяснение). От Хагая, Зехарьи и Малахи исходили также многие hалахические решения, переданные через поколения и записанные в Гемаре (см. Хулин 137б, Назир 53а, Рош hаШана 19б, Евамот 16а, Кидушин 43а).


Нам передано от Мужей Великого Собрания, что если в в Танахе сказано: Вайhи бимей …., И было в дни такого-то, то это указывает, что далее сообщается о несчастьях (Мегила 10б).


Последним из этой группы был Шимон hаЦадик, праведник (Рамбам, Введение в Мишне Тора), как говорится в Мишне: Шимон hаЦадик был одним из последних Мужей Великого Собрания (Авот 1,2). Однако другие понимают это так, что Мишна говорит только, что Шимон не жил в первые годы Второго Храма, в дни Эзры (Раши к Авот 1, 2).


Мужи Великого Собрания сказали три вещи (то есть сформулировали три основополагающих поучения):


(1) судите обдуманно, 


(2) воспитывайте больше учеников,


(3) возводите защитную ограду вокруг Торы


(Авот 1, 1).


Эзра провозгласил десять декретов (Бава Камма 82а. Они таковы:


(а) нужно читать Тору во время Минхи в Шабат;


(б) трое мужчин должны быть вызваны, чтобы читать три стиха Торы каждый понедельник и четверг;


(в) постоянные суды должны собираться в каждом городе каждый понедельник и четверг;


(г) одежду надо стирать в четверг в честь Шабата;


(д) в пятницу нужно есть чеснок;


(е) в день, когда женщина печет хлеб, она должна встать и начать печь рано, чтобы испечь немного хлеба для бедных;


(ж) женщина должна носить нижнюю юбку (по Раши: штаны) в целях скромности и строгости;


(з) женщина должна тщательно расчесать волосы перед погружением в микву;


(и) торговцы должны разъежать по городам, чтобы дать женщинам возможность купить ювелирные изделия и другие украшения для услаждения их мужей;


(к) тот, у кого произошло семяизвержение, не должен изучать Тору до погружения в микву).


Некоторые придерживаются мнения, что каждое анонимное установление в Гемаре принято Эзрой.


Обычай ударять ивовыми ветвями (аравот) в hОшана Рабба, седьмой день праздника Суккот, исходит от Пророков Хагая, Зехарьи и Малахи (Сукка 44а).


Среди декретов, провозглашенных членами Великого Собрания были такие:


— Даниэль издал декрет, что еврею запрещено употреблять растительное масло или вино нееврея (Авода Зара 36а, растительное масло было впоследствии дозволено более поздними мудрецами, см. там же);


— Нехемья запретил переносить некоторые предметы в Шабат (Шабат 123б), но этот декрет относился только к его поколению (Тосефот к Бава Камма 24б);


— Хагай, Зехарья, Малахи, Зерубавель и Еhошуа Первосвященник [Хагай 1, 1] запретили евреям есть хлеб нееврея (Мидраш Танхума к Ваейшев);


— Эзра наказал Левиим, объявив, что им больше не дается десятина (Евамот 86б).


(Декрет о нечистоте жидкостей был принят до времени Хагая и Великого Собрания (Псахим 17а с Раши) ).


Мужи Великого Собрания на практике выполняли то, что они проповедовали. Они были первыми из тех, кто следовал принципу возводите защитную ограду вокруг Торы в точности, как сами учили.


Самая первая мишна Талмуда (Брахот 1, 1) говорит о защитной ограде вокруг Торы, обязанности произносить вечернюю молитву Шма до полуночи. Так, Мехильта (Бо 6, 8) говорит: «Почему мудрецы установили полночь в качестве предельного срока? Чтобы отдалить человека от греха, создать ограду вокруг Торы и выполнить слова Мужей Великого Собрания, говоривших: судите обдуманно, воспитывайте больше учеников, возводите защитную ограду вокруг Торы».


Антигнос


Антигнос из Сохо и его суд приняли Тору от них (Рамбам, Предисловие к Мишне Тора). Среди членов его суда был рабби Элиезер бен Харсом [Йома 35б], чрезвычайно богатый человек. О нем говорили, что он подверг всех богачей небесному суду, ибо несмотря на его великое богатство, его постоянным занятием было изучение Торы. Два ученика Антигноса, Цадок и Байтус, стали еретиками, и от них произошли испорченные саддукеи и боэтусеи.


В. Пары


Йосей бен Йоэзер из Црейды (по Рамбаму, Введение в Мишне Тора — не Йосей, а Йосеф; он был Коhен, и его называли праведником среди Коhаним; как сказано в Берейшит Рабба, он был убит греками) и Йосей бен Йоханан из Иерусалима приняли Тору от них (Авот 1, 4), то есть от Антигноса и его суда (Рамбам, там же). Некоторые считают, что Йосей бен Йоэзер и Йосей бен Йоханан получили Тору также от Шимона hаЦадика и следовательно от них означает от Шимона и Антигноса (Рабейну Йона к Авот 1, 4).


Они были первой из пар. Йосей бен Йоэзер служил в качестве Наси, главы государства, в то время, как Йосей бен Йоханан был Ав Бейт Дин (главой Санhедрина, т.е. Синедриона, Верховного Суда; см. Хагига 16 а, б).


Они ввели новые законы о нечистоте, касающиеся земель нееврея и стеклянных сосудов (Шабат 14б).


Еhошуа бен Прахья и Нитай из Арбеля получили Тору от них (Авот 1, 6). Первый из них был Наси, а второй — Ав Бет Дин (Хагига, там же). Йоханан Коhен hаГадоль (Первосвященник) Хашмонай и его сыновья жили в их время.


Суд Хашмонаев 





— ввел запрет брать нееврейку в сожительницы и установил наказание плетьми за нарушение этого запрета (Авода Зара 36б, Рамбам hИльхот Исурей Биа 12, 2). 


— Они ввели восьмидневное празднование Хануки вместе с заповедями зажигать свечи и воздавать хвалы и благодарности Б-гу в этот праздник (Шабат 21б). 


— А также, когда были побеждены саддукеи, они начали устанавливать празднования, упомянутые в Мегилат Таанит.


Позже, незадолго до появления поколения Шмайи и Автальона, суд Хашмонаев запретил:


— отцу учить сына греческой мудрости,


— выращивать свиней


(Сота 49б).


***


Еhуда бен Табай и Шимон бен Шатах получили Тору от них (Авот 1, 8). В Гемаре (Хагига 16б) зафиксированы противоречивые мнения по поводу того, кто из них был Наси, а кто Ав Бейт Дин. Сестрой Шимона бен Шатах была царица Саломея Александра, жена царя Янная. Когда Яннай казнил всех мудрецов, мир был безутешен. В конце концов, Шимон бен Шатах, благодаря своим великим познаниям, вернул Торе ее былое величие (Кидушин 66а).


Он также постановил, что


— каждый еврейский ребенок должен посещать школу, где изучают Тору (Иерусалимский Талмуд, Кетубот 8, 1);


— вся собственность мужчины становится залогом, гарантирующим оплату Кетубы (брачного контракта) его жены (Кетубот 82б).


Авторство молитвы Нишмат, Душа, включаемой в молитву Шахарит в Шабат и Пасхальную Агаду, также приписывается ему (Сидур Коль Бо; указывает на это то, что, начальные буквы стихов этой молитвы:


— Нишмат, Душа всего живого да восславит Имя Твое (буква Нун);


— Вэилу фину (в некоторых версиях, например Нусах Сефард, в других версиях — Илу фину), И если бы уста наши были полны песней, как море (буква Вав);


— Ад hэйна азаруну, До сих пор поддерживали нас милости Твои (буква Аин);


— Ми йирмэ лах, Кто достигнет Твоей высоты (буква Мэм);


— Шохен ад, Он живет вечно, возвышенно и свято Имя Его (буква Шин);


записанные в обратном порядке, образует имя Шимон).


Хони hаМеагель ([мудрец], чертивший круг [вокруг себя, чтобы вызвать дождь]), жил во времена этой пары.


***


Шмая и Автальон приняли Тору от них (Авот 1, 10). Шмая был Наси, а Автальон — Ав Бейт Дин (Хагига 16б). Они были прозелитами (Рамбам, Введение в Мишне Тора).Некоторые потомки Санхерива обучали людей Торе. А кто это были? Шмая и Автальон (Гиттин 57б).


Акавья бен Маhалалель принадлежал к их поколению. О нем сказано, что когда ворота Храмового двора закрывались на время пасхального жертвоприношения, никто в толпе людей внутри двора не мог сравниться с Акавьей в мудрости, чистоте и трепете перед Б-гом (Брахот 19а с Раши).


***


hИлель и Шамай получили Тору от них (Авот 1, 12). hИлель был Наси, а Шамай — Ав Бейт Дин (Хагига 16б). Первоначально Менахем был Ав Бейт Дин, но покинул пост, и Шамай заменил его. Абае и Рава придерживаются противоположных взглядов по поводу судьбы Менахема. Абае считает, что он стал еретиком, а Рава — что он оставил высокий пост, чтобы служить царю (см. там же).





hИлель и Шамай были последней из «пар» — всего их было пять.


Сыновья Бетейры занимали высшие посты в Санhедрине по истечении полномочий Шмайи и Автальона. Когда они забыли одну hалаху — должна ли пасхальная жертва приноситься в Шабат — они стали искать какого-нибудь из учеников Шмайи и Автальона, который бы знал установление об этом. Найдя hИлеля, они сложили с себя полномочия и назначили его Наси (Псахим 66а).


Когда Тора в Израиле впервые была забыта, Эзра пришел из Вавилонии и восстановил ее; когда она вновь была забыта, явился вавилонянин hИлель и восстановил ее вновь (Сукка 20а).


Полемика и разногласия. Первым примером полемики мудрецов по поводу закона было обсуждение вопроса, дозволено ли совершать ритуал смихи, возложения рук (на голову жертвы), в праздники, поскольку обычно запрещается опираться своим весом на животное в праздничные дни. Все пять «пар» безуспешно бились над этой проблемой на протяжении двухсот лет (Хагига 16б), и, наконец, ученики hИлеля и Шамая решили, что это дозволено (Бейца 20б).


Иерусалимский Талмуд (Хагига 2, 2) говорит: сначала спорили только об одном законе — по поводу ритуала возложения рук. (Тосефот, Хагига 16а, начиная со слова Йоси, оспаривает это, поскольку мы находим, что Давид и Шауль уже спорили о том, намеревается ли тот, кто предлагает обручиться с женщиниой за мелкую монету и за деньги, которыми он уже ссудил ее, сделать это за монету или в счет долга (Санhедрин 19б). Тосефот Ешаним (Йома 59б) также оспаривает это, так как Гемара (Йома 59б) сообщает о споре по поводу того, окроплять ли жертвенник кровью, обходя вокруг него, или круговым движением руки. Далее, в трактате Санhедрин, 12а, рассказывается о несогласии между царем Хизкияhу и мудрецами). hИлель и Шамай увеличили число таких споров до четырех. (Сами Шамай и hИлель спорят о четырех вещах:


(а) Шамай говорит, что хала (часть теста, отделяемая и передаваемая для Коhена) должна браться от одного кава муки, а hИлель говорит, что от двух;


(б) Шамай говорит, что девять кавим (кав — это единица объема между 1.4 и 2.5 литра) вычерпанной воды делает микву непригодной для ритуального погружения, hИлель говорит, что один hин (три кавим);


(в) Шамай говорит, что осквернение от менструирующих женщин не имеет обратной силы, а hИлель говорит, что имеет;


(г) hИлель говорит, что разрешается совершать ритуал возложения рук во время праздника, а Шамай говорит, что нет.


Четвертый спор начался до эпохи «пар». Смотри также трактат Бейца 35а, цитирующий спор между hИлелем и мудрецами по поводу отделения десятины. Маhарац Хаёт предполагает, что здесь говорится о hИлеле, сыне р. Гамлиэля из Явне. Тем не менее среди учеников hИлеля и Шамая количество разногласий значительно увеличилось). Впоследствии школы Шамая и hИлеля расширились и близкий контакт между учителем и учеником стал все более затруднительным, поэтому количество hалахических разногласий все росло и росло. На данный момент, положение таково, что только приход Машиаха разъяснит все неясности.


Школы hИлеля и Шамая расходились во мнении по более чем тремстам вопросам. Обычно Бейт hИлель занимал более мягкую позицию кроме споров, перечисленных в Трактате Эдуёт, где Бейт hИлель занимал более жесткую позицию, а Бейт Шамай — более мягкую.


В течение трехсот лет школы hИлеля и Шамая спорили и каждая из них заявляла, что hалаха соответствует их мнению. Наконец, голос с неба провозгласил: Элу ваэлу диврей Элоким Хайим … , И те, и другие — слова Б-га Живого, но hалаха определяется по мнению Бейт hИлель. Хотя и та, и другая группа формулировала истинную концепцию Закона, последняя заслужила того, чтобы hалаха следовала ее взглядам (рабби Йосеф Каро в Клалей hаГемара (в hАлихот Олам) дает следующую интерпретацию значения этих слов: только Бейт hИлель был достоин выяснить истину), ввиду их скромности и застенчивости и поскольку они рассматривали мнение Бейт Шамай в процессе обучения наряду со своим, даже отдавая предпочтение установлениям Бейт Шамай (Эрувин 13б). Рабби Еhуда hаНаси ходил путями своего предка hИлеля, так как выстраивая Мишну в логическую последовательность, он всегда помещал мнение Бейт Шамай раньше мнения Бейт hИлель (Ритва к Эрувин 13б).


Известные нам установления hИлеля включают:


(а) Прозбул, позволяющий нуждающимся возвращать перед Шмитой (годом отдыха земли) то, что они дали в долг, законным образом обходя отмену долгов, которая обычно имеет место в Шмиту (Шевиит 19, 3).


(б) Постановление о продаже дома в городе, обнесенном стеной. Тора (Вайикра 25, 29—30) устанавливает, что продажа становится окончательной, если продавец не вернул полученные им деньги в течение двенадцати месяцев. Первоначально покупатель обычно прятался от продавца в последний день этого двенадцатимесячного периода, чтобы продажа приобрела статус окончательной. hИлель постановил, что в таких ситуациях продавец может положить деньги на специальный счет, взломать дверь и вновь вступить во владение своим домом (Гиттин 74б).


(в) Постановление о порядке обмывания тела перед погребением (Гильон Маhарша к Йоре Деа 352, 1).


Точно так же, мнение hИлеля находим во многих установлениях мудрецов (см. Бава Меция 75а, Бейца 35а и в других местах).


hИлель и Шамай установили, что:


— руки человека должны подвергаться очищению даже для того, чтобы не осквернить труму (Шабат 14б, 15а);


— если вновь соединить части разломавшегося ритуально нечистого сосуда, то он снова будет ритуально нечистым (Шабат 16а).


Во время посещения школами hИлеля и Шамая Хананьи бен Хизкия бен Гарон, они издали восемнадцать декретов (указанных в трактате Шабат, 13б и обсуждающихся в Мишне, выпущенной издательством Артскролл, трактат Шабат, сс. 391—394. Смотри Комментарий Рамбама, Шабат 1, 4, о том, что старейшины школ hИлеля и Шамая издали 36 декретов).


Хананья бен Хизкия вместе с другими учениками hИлеля и Шамая написали Мегилат Таанит, чтобы отмечать произошедшие в прошлом несчастья (Шабат 13б. Та версияМегилат Таанит, которой мы располагаем, состоит из двух более ранних работ. Древний свиток, написанный учениками hИлеля и Шамая, содержит только напоминающее календарь перечисление всех постов и праздников. Рассказ о действительных событиях и о чудесах, явленных нашим праотцам, никогда не был записан, а передавался из уст в уста подобно мишнаёт и барайтот (см. глава 3). Позже, когда мишнаёт разрешили записать, устный рассказ был добавлен к древней мегиле, в расширенной письменной версии которой содержится смесь иврита и арамейского подобно тому, как оба языка используются в письменных мишнаёт и барайтот. Это объясняет также, почему имена поздних Таннаим таких, как рабби Йосей бен Еhуда встречаются в Мегилат Таанит, см. Маhарац Хаёт, Диврей Невиим Диврей Каббала, глава 6).


Рабби Нехунья бен hАкана жил в том же поколении, что и hИлель и Шамай. Он составил книгу hаБаhир о тайнах Торы. Молитва Ана Бехоах приписывается ему. (Каббалисты считают, что эта молитва упорядочена в соответствии с сорока-двухбуквенным Именем Б-га, о котором говорится в Кидушин 71а. Сорока-двухбуквенное Имя раскрывается только тому, кто скромный, смиренный, находится в среднем возрасте, не сердится, не пьянеет и не завидует, см. Раши к Кидушин 71а). Он также составил молитвы, которые произносятся, когда входят и выходят из дома учения (Брахот 28б).


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина
Введение в Мишну 3. Таннаим
Последователи hИлеля


Рабби Шимон, сын hИлеля, получил Тору от hИлеля и Шамая (Рамбам, Предисловие к Мишне Тора), а также Йоханан бен Закай получил ее от hИлеля и Шамая (Авот 2, 8).


Рабан Гамлиэль Первый, сын рабби Шимона, сына hИлеля, был первым носителем титула рабан. (Слово рабан состоит из слова рав (учитель, господин) и арамейского суффикса нун софит (наш). Это указывает, что Рабан Гамлиэль является равом для всех нас — для всего народа. По другой интерпретации, суффикс нун софит указывает на высший уровень, например в случае слова рагзан, раздражительный человек, которое происходит от слова рогэз, гнев, см. Сидур Аводат Исраэль). Его называли Рабан Гамлиэль Старейшина точно так же, как его деда называли hИлель Старейшина. Он получил Тору от своего отца, рабби Шимона.


Со времени Моше до рабана Гамлиэля Тору изучали только стоя. После кончины рабана Гамлиэля человек стал слабеть от болезней и с того времени Тора изучалась сидя (Мегила 21а). Таким образом, говорится в Талмуде, со времени смерти рабана Гамлиэля Старейшины исчезло почитание Торы и ушли чистота и воздержание (Сота 49а).


Он принял четыре постановления ради общественной пользы (три из них упомянуты в мишнаёт в начале четвертой главы трактата Гиттин и еще одно — в барайте в той же главе), и еще одно — о том, кому разрешается выходить за техум, границу, которую обычно нельзя переходить в Шабат (Рош hаШана 23б).


Рабан Шимон, сын рабана Гамлиэля Старейшины, получил Тору от отца. Он был одним из асара hаругей мальхут, десяти мучеников, убитых римлянами. Гемара (Шабат 15а, согласно Раши) говорит: hИлель и (его сын) Шимон правили в столетие перед разрушением Храма.


Рабан Шимон бен Гамлиэль разрешил женщине, родившей пятерых и следовательно имеющей обязанность сделать пять жертвоприношений, принести только одно (Керейтот8а. Хотя жертвоприношение за каждого рожденного есть обязанность, установленная в письменной Торе, рабан Шимон бен Гамлиэль проявил мягкость в соответствии со стихом Время действовать ради Г-спода, они нарушили Тору Твою (Теhилим 119, 126), позволяющим мудрецу разрешать нарушить заповедь при исключительных обстоятельствах; в данном случае, цена за требующиеся приношения необоснованно была очень сильно завышена. Рабан Шимон бен Гамлиэль чувствовал, что если женщины не сделают даже одного жертвоприношения, они, возможно, станут есть освященную пищу, будучи еще ритуально нечистыми. Однако как только он объявил свое решение, цены снизились и оно было отменено. См. Раши к Керейтот 8а). Рабби Йоханан бен Закай сменил его на посту Наси.


Рабан Гамлиэль бен рабан Шимон получил Тору от отца. Он известен как рабан Гамлиэль из Явне и жил во времена разрушения Второго Храма. Он стал Наси после смерти рабби Йоханана бен Закай, вернув этот высший пост семье hИлеля.


В Явне он добавил благословение Веламальшиним (И доносчикам) к молитве Шмоне Эсре, Восемнадцать благословений. (Гемара, Брахот 28б, приписывает его авторство Шмуэлю hаКатан, бывшему членом суда рабана Гамлиэля и действительно написавшему его. См. Рамбам, hИльхот Тфила 2, 1).


Он и его суд добавили четвертое благословение hаТов вэhаМэйтив, Добрый и Творящий добро в Биркат hаМазон после получения разрешения похоронить жертв Бейтара (Это подробно обсуждает Авудраhам в комментарии к Биркат hаМазон, Благословениям после еды).


Они запретили употреблять мясо животного, убитого неевреями (Хулин 5б).


Рабан Шимон бен Гамлиэль получил Тору от отца. Он был отцом рабби Еhуды hаНаси. Принцип, по которому hалаха следует всему тому, что Рабан Шимон бен Гамлиэль учил в наших мишнаёт, кроме трех случаев, относится к нему, а не к первому рабану Шимону бен Гамлиэль.


Рабби Йоханан бен Закай


Следующим звеном в цепочке передачи Торы были рабби Йоханан бен Закай и его ученики. Рабби Йоханан бен Закай стал Наси после убийства первого рабана Шимона бен Гамлиэль. Он был наименее выдающимся из последователей hИлеля Старейшины, однако он знал весь Танах, Мишну, Гемару, кодексы законов, агаду (неюридическую часть раввинистической литературы); правила герменевтики, толкования Торы и нумерологии; законы движения солнца и луны; разговоры ангелов-служителей, демонов и деревьев; притчи; тайны Маасэ Меркава, Видений Колесницы (Ехезкель, глава 1); а также трудности, которые в будущем поставят в тупик Абае и Раву (в Гемаре, см. Сукка 28а с Раши).


Он издал девять постановлений. (Они таковы:


(а) после разрушения Храма он установил обязанность дуть в шофар, когда Рош hаШана выпадает на Шабат, везде, где есть суд;


(б) после разрушения Храма лулав берется в руки все семь дней праздника Суккот;


(в) после разрушения Храма запрещено использовать новый урожай зерновых весь шестнадцатый день месяца Нисан;


(г) свидетельские показания по поводу Нового месяца должны приниматься весь день;


(д) свидетель Нового месяца должен идти только в дом собраний;


(е) Коhаним не должны произносить своего благословения в обуви;


(ж) свидетелю Нового месяца должно разрешаться нарушать Шабат только при наступлении месяца Нисан или Тишрей;


(з) прозелит не должен отделять четверть шекеля для жертвоприношения во время, когда будет вновь построен Храм, поскольку есть возможность, что он использует отделенное для других целей;


(и) после разрушения Храма не обязательно приносить плоды лозы в четвертый год в Иерусалим, даже если путешествие занимает всего день; а можно продать плоды и выручку принести в Иерусалим


см. Рош hаШана, 31б).


Из учеников рабби Йоханана бен Закай пятеро числились среди величайших мудрецов:


(1) Рабби Элиэзер бен hИрканус известный как рабби Элиэзер hаГадоль (Великий). Его учебный зал был велик, как арена. Один камень был поставлен туда специально, чтобы рабби Элиэзер сидел на нем. Однажды рабби Еhошуа вошел в этот учебный зал и подошел к этому камню, чтобы поцеловать его, провозгласив: «Этот камень подобен горе Синай, а сидящий на нем — рабби Элиэзер — напоминает Ковчег Завета» (Мидраш Шир hаШирим к 1, 2 с Матнот Кеhуна).


Когда рабби Элиэзер хотел установить закон согласно своему мнению против большинства мудрецов, его коллеги проголосовали отлучить его. (Иерусалимский Талмуд, Моэд Катан 3, 1, объясняет, что, хотя рабби Элиэзер знал, что hалаха требует, чтобы мы следовали мнению большинства, он полагал, что это правило неприменимо в его случае. Поскольку они проявили неуважение к нему, он, почувствовав это, указал, что их мнение необъективно и поэтому к нему это правило не относится; см. также Бава Меция 59б).


Рабби Элиэзер был женат на сестре рабана Гамлиэля из Явне. Он составил том барайтот известный под заглавием Пиркей деРабби Элиэзер.


(2) Рабби Еhошуа бен Хананья. О нем сказано (Авот 2, 11): Счастлива родившая его! Иерусалимский Талмуд (Евамот 1, 6) объясняет, что когда его мать была им беременна, она ходила в каждое из 24 мест в ее городе, где изучали Тору, прося людей, находящихся там, молиться за то, чтобы ее ребенок стал мудрым. После того, как он родился, она приносила колыбель с ним в синагогу, чтобы он привыкал слушать слова Торы.


Прозелит Онкелос получил свой перевод Торы от рабби Еhошуа бен Хананья и рабби Элиэзера (Мегила 3а. См. также Авода Зара 11а, которая выводит, что Онкелос жил в дни рабана Гамлиэля Старейшины. hАгаhот Яавец (там же) предполагают, что либо Гемара имеет в виду другого Онкелоса, либо нужно выправить текст, чтобы он гласил: рабан Гамлиэль из Явне. См. Маhарац Хаёт).


(3) Рабби Йосей hаКоhен, восхваляемый за благочестие (Авот 2, 11). Гемара говорит, что написанное им никогда не давалось в руки неевреев во избежание его переноса с места на место в Шабат (Шабат 19а).


(4) Рабби Шимон бен Нетанель, прославившийся боязнью согрешить (Авот 2, 11). Он имел обыкновение учить: «Будь внимателен, когда читаешь Шма и произносишь молитвуШмонэ Эсрэ, и не представляй свою молитву поверхностной, но как мольбу о милости и милосердии» (Авот 2, 18).


(5) Рабби Элазар бен Арах, о ком было сказано, что он перевешивает всех мудрецов (Авот 2, 12).


Рабби Акива бен Йосеф получил Тору от рабби Элиэзера и рабби Еhошуа, а также от Нахума Иш Гамзу. Его отец был прозелит (Рамбам, Введение в Мишне Тора). Гемара идентифицирует рабби Акиву как потомка Ханаанейского военачальника Сисры (Шофетим, глава 4. См. также Рабби Ниссим Гаон к Брахот 27а, который цитирует Санhедрин25а).


Святой [Творец] сказал Моше: «Пройдет несколько поколений, и восстанет муж — по имени рабби Акива бен Йосеф — который выведет из корон каждой буквы Торы великое множество законов» На что Моше ответил Святому [Творцу]: «У Тебя есть такой человек, и Ты даровал Тору через меня?» Святой [Творец] ответил: «Тише! Таков Мой декрет!» (Менахот 29б).


Рабби Акива глубоко понимал тайны Маасэ Меркава, Видений Б-жественной Колесницы (Ехезкель, глава 1). Он вошел в Пардес, «сад» эзотерического знания, и вышел невредимым (Хагига 14б).


Ни один человек никогда не был так счастлив и велик в изучении Торы или в богатстве, как рабби Акива (Рабейну Гершом к Бава Батра 12б).


Он был одним из асара hаругей мальхут, десяти мучеников, казненных римлянами. (Когда рабби Акива был заключен в тюрьму и ему не хватало воды для омовения рук, то он решил не есть, говоря: «Лучше я умру своей смертью, чем нарушу постановление моих коллег» (Эрувин 21б).


Хелькат Йоав объясняет, что всю свою жизнь рабби Акива был обеспокоен тем, когда же он сможет отдать жизнь чтобы освятить Имя Б-га, выполнив этим стих из Шма: Возлюби Г-спода … всею душою твоею. То есть выражение «умереть своей смертью» означает, что он был готов отказаться от исполнения своего страстного желания и взамен умереть от менее значительной личной причины, чтобы не нарушить раввинистическое постановление об омовении рук перед едой.


Рабейну Нисим Гаон (Брахот 57б) пишет, что праведность рабби Акивы превзошла его ученость и поэтому он прославился своею праведностью).


Он написал Мехильту. Книга Отиёт деРабби Акива приписывается ему. Он составил молитву Авину Малькейну (Таанит 25б).


Гемара говорит в трактате Евамот (16а): Ты  — Акива бен Йосеф, чье имя знаменито от края и до края мира. Численное значение выражения мисоф hаолам ад софо, от края и до края мира, — 564 [при проверке выходит 563], именно столько раз рабби Акива упомянут в Талмуде. Далее, численное значение выражения оцар балум, сокровищница с отделениями, термина, используемого для характеристики рабби Акивы в трактате Гиттин 67а, — 375, что означает, что hалаха следует мнению рабби Акивы 375 раз; точно так же в выражении шаа омэдэт ло (ему сопутствовал успех), численное значение первого слова шаа — 375. Согласно одному из вариантов прочтения этого фрагмента (Тосефот к Гиттин 67а), рабби Акиву называли оцар балус, сокровищница с перемешанными [сокровищами] (т.е. ум полный знаний всех видов), и численное значение этого выражения идентично численному значению его имени Рабби Акива (hАгаhот Мицпе Эйтан к Евамот 16а).


По Талмуду, его соперником был рабби Йишмаэль, ученик рабби Нехуньи бен hАкана (Шевуот 27а). В годы разрушения Храма, еще ребенком, рабби Йишмаэль был пленен римлянами и рабби Еhошуа заплатил большой выкуп за его освобождение (Гиттин 58а). Вместе с Санhедрином рабби Йишмаэль был изгнан из Явне в Ушу, как говорит Гемара (Бава Батра 28б): Кто были те, что поехали в Ушу? — Рабби Йишмаэль. Гемара перечисляет пять декретов, провозглашенных мудрецами в Уше. (Они таковы:


(1) Отец обязан материально поддерживать своих маленьких детей;


(2) Отдающий всю свою собственность сыновьям вправе рассчитывать на материальную поддержку ими себя и своей жены;


(3) Запрещается отдавать на благотворительность больше пятой части своего состояния;


(4) Если ребенок младше 12 лет отказывается учиться, его надо мягко увещевать; как только он достигает этого возраста, отец при необходимости должен пускать в дело ремень или лишать его пищи;


(5) Если женщина располагает собственностью, статус которой определяется термином мелог (на которую ее муж имеет узуфрукт, то есть право использовать собственность и доходы от нее без права распоряжаться капиталом и без ответственности за ее утрату или ухудшение ее состояния, термин объясняется в Общем Введении к Трактату Кетубот, издательство Артскролл), и продает эту собственность, когда ее муж жив, а затем она умирает, то муж имеет право отобрать эту собственность у покупателей;


см. Кетубот 49б, 50а).


Рабби Йишмаэль написал Мехильту (см. Глава 3) [это не ошибка, действительно есть сведения, что рабби Йишмаэль написал Мехильту, и что рабби Акива написалМехильту, возможно, другую]. Авторство книги hЭйхалот приписывается ему, и он составил список тринадцати принципов герменевтики, с помощью которых толкуется Тора.


Следующие ученики получили Тору от рабби Акивы:


Рабби Меир, величайший из них (ниже о нем написано, что он — автор каждой анонимной мишны). Его женой была Берурья, дочь рабби Ханины бен Терадьон. Однажды она выучила 360 законов от 360 мудрецов за один день (Псахим 62б). Мы даже находим сообщения о том, что она вела правовые дискуссии с мудрецами (Тосефта Келим (Бава Камма) 4, 9; (Бава Меция) 1, 3).


Рабби Еhуда бен рабби Илай, кому была дана привилегия всегда говорить первым (Брахот 63б, Шабат 33а). Он решал все hалахические вопросы в хозяйстве Рабби (т.е. рабби Еhуды hаНаси, см. Раши и Тосефот к Менахот 104а) и прославился своей праведностью; его (не называя его имени) называли просто праведником (Бава Камма103б).


Рабби Йосей бен Халафта. Когда Рабби захотел оспорить одно из мнений рабби Йосей, он сказал: «Мы на слишком низком уровне, чтобы оспаривать рабби Йосей, поскольку разница между его поколением и нашим собственным — такая же, как разница между Святая Святых и самым будничным» (Иерусалимский Талмуд к Евамот 6, 7). Каждая анонимная барайта в Седер Олам следует его мнению.


Рабби Шимон бар Йохай сочинил Зоар. (Следующий отрывок о Каббале содержится в Шиурей Браха: «Рабби Нехунья бен hАкана был главным толкователем Каббалы (мистических учений); он написал hаБаhир. После него был рабби Шимон бар Йохай, сочинивший Зоар. Когда рабби Шимон и его поколение умерли, знание Каббалы было утеряно. Наконец, Всемогущий вдохновил некоего восточного монарха приказать своим подданным копать в определенном месте, чтобы обрести богатство, и они наткнулись на ящик, в котором была копия книги Зоар. Когда мудрецы из Толитолы (Толедо, Испания) изучили находку, они очень обрадовались, и оттуда Каббала распространилась среди народа Израиля»).


Рабби Нехемья.


Рабби Элазар бен Шамуа hаКоhен. Рабби ходил к нему держать экзамен а также за разъяснениями своих трудностей в изучении Торы (Менахот 18а с Раши. Рав назвал рабби Элазара бен Шамуа счастливейшим из всех мудрецов (Кетубот 40а с Раши). Мир был опустошен отсутствием знаний Торы и учености, пока рабби Акива не пришел и не научил этому. Поэтому любой из его учеников, понимавший Тору так же хорошо, как он, конечно же, хорошо разбирался в hалахе, и его легко можно было бы назвать «счастливейшим из мудрецов»; см.Шита Мекубецет).


Рабби Йоханан hаСандлар, хвалившийя тем, что часто посещал рабби Акиву (Иерусалимский Талмуд к трактату Хагига 3, 10). Когда рабби Акива был заключен в тюрьму за то, что занимался изучением Торы, что было запрещено римлянами, рабби Йоханан переоделся торговцем, разносящим товар, и прошел мимо тюрьмы, выкрикивая: «Кому нужно купить иглы?» В этом простом выкрике был зашифрован hалахический вопрос о халице. (Когда мужчина умирает бездетным, его брат обязан либо жениться на его вдове, либо совершить халицу (буквально: снятие башмака). Смотри Дварим 25, 5 и далее, а также Общее Введение в Мишну, трактат Евамот, издательства Артскролл). Тогда рабби Акива высунул голову из окна и невинно спросил: «А у тебя есть веретёна?» — что содержало закодированный ответ на вопрос рабби Йоханана (Иерусалимский Талмуд к трактату Евамот 12, 5).


Рабби Йоханан происходил из города Александрии (Иерусалимский Талмуд к трактату Хагига 3, 10. Маhарац Хаёт в Даркей Моше предполагает, что его называли рабби Йоханан hаСандлар, потому что он происходил из Александрии. Однако более ранние мудрецы утверждают, что, на самом деле, он был сапожником, что и означает словосандлар).


Шимон бен Азай, обладавший необычайно острым умом, имел обыкновение говорить: Все мудрецы Израиля, по сравнению со мною тонки, как шелуха чеснока, кроме «того лысого» (что указывало на рабби Акиву, бывшего лысым). Когда Абае был в хорошем расположении духа, он обычно говорил: Я подобен бен Азаю на рынках Тверии, что означало: «Я открыт и готов ответить на все вопросы точно так же, как Бен Азай, живший в Тверии и обладавший острым умом и ученостью» (Кидушин 20а с Раши).


Рабби Элазар бен Хисма, сведущий в инженерии и в геометрии, мог сосчитать число капель воды в море (hОраёт 10а). Он имел обыкновение говорить: Законы жертвоприношения птиц и законы начала месячных кровотечений — это основные законы; астрономия и математика подобны приправам мудрости (Авот 3, 23).


Рабби Элазар, сын рабби Йосей из Галилеи (Коhелет Рабба 11, 60). О нем сказано: «Если ты где-то найдешь толкование Торы рабби Элазара, навостри уши, сделав их подобными кузнечику, чтобы воспринять то, чему он учит». Он составил 32 правила толкования Торы.


У рабби Акивы было 12 000 пар учеников, от Габаса до Антипараса, и все они умерли в одно и то же время, поскольку не относились друг к другу с уважением. Мир оставался опустошенным (поскольку Тору стали забывать, см. Раши), пока рабби Акива не прибыл к нашим южным учителям и не обучил их Торе. Это были: рабби Меир, рабби Еhуда, рабби Йосей, рабби Шимон и рабби Элазар бен Шамуа, и именно они вдохнули в Тору жизнь в то время. Все 12 000 пар учеников умерли между Песахом и Шавуотом (Евамот62б).


Рабби


Рабби Еhуда hаНаси, сын рабана Шимона бен Гамлиэль, известный как Рабби (даже несмотря на то, что в Талмуде случается, что Рабби и рабби Еhуда hаНаси дебатируют друг с другом, см. Иерусалимский Талмуд, трактат Пеа, конец первой главы; последний в действиотельности — внук Рабби, которого часто называют рабби Еhуда Несия); его также называли Рабейну hаКадош (наш святой учитель), поскольку он никогда не позволял своей руке соскользнуть ниже пояса (Шабат 118б). Он получил Тору от своего отца (Бава Меция 84а), от рабби Элазара бен Шамуа (Евамот 84а) и от рабби Шимона бар Йохая и его коллег, учеников рабби Акивы. Рава сообщал о Рабби, что он черпал воду из глубоких колодцев (Шевуот 7а).


В случаях, когда Рабби выражал свое мнение, он обычно предварял его словами «Я говорю» (это выражение «я говорю», используемое Рабби, часто встречается в Вавилонском и Иерусалимском Талмуде и Тосефте, см. Кидушин 9б, Гиттин 38б, 39б, 52а, Арахин 17а, 24б, Таанит 2б и в других местах), что является выражением его скромности, как учит Мишна: Когда Рабби умер, скромность прекратила существование (Сота 49а, hОраёт 14а). Рабби никогда не выражал свое мнение в виде окончательного провозглашения закона, он указывал только, что так ему представляется; это очень напоминает, как сегодня ученые талмудисты пишут: Представляется моему скудному уму (Бейт hаОцар).


Рабби и его суд провозгласили:


— правила, касающиеся сикрикона, римских солдат, угрожавших убить евреев, если они не отдадут им свое имущество (Гиттин 55б);


— некоторые законы о менструирующей женщине (Нида 66а).


— Они постановили, что даже знающий ученик не должен решать правовых вопросов без согласия учителя, даже если они далеко друг от друга (Санhедрин 5б).


— Завершив свои молитвы, рабби добавлял: Еhи рацон милефанеха, шетацилейни мэязэй фаним умэязут паним; Да будет воля Твоя избавить меня от дерзких людей и от дерзости … (Брахот 16б). Теперь мы произносим эти слова в наших утренних молитвах (Гемара, Брахот 16б, поясняет, что Рабби произносил эти слова, несмотря на то, что Антоний приказал своим солдатам охранять Рабби и подвергать порке всякого, кто попытается его ранить, см. комментарий Раши к этому месту).


Рабби был человеком, который составил Мишну и отредактировал ее.


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина


Читайте также: обзор по теме Мишна — Устная Тора
Введение в Мишну 4. Основа Мишны
Со дней Моше до дней Рабби устный Закон никогда не записывался для широкого распространения. Скорее, в каждом поколении ведущий авторитет Торы, будь это глава Санhедрина или Пророк, имел обыкновение вести личные записи учения, переданного ему его учителями; и по этим записям он устно передавал это учение людям. Эти личные рукописи содержали не только детали устно переданного учения, но также новые законы, выведенные в то время по тринадцати правилам герменевтики, с помощью которых толкуется Тора и которые были впоследствии утверждены Санhедрином.


(См. Шабат 6б, где говорится, что Рав нашел «тайный свиток» школы рабби Хии. Раши (Шабат 6б) объясняет, что когда один знаток Торы слышал, что другой предлагал на обсуждение закон, которому не учили в ешивах, он записывал его, чтобы не забыть, держа его однако в тайне, поскольку он не был общепринятым и не передавался прошлыми поколениями. В трактате Бава Меция (92а) Раши определяет тайный свиток как личную рукопись, состоящую из новых толкований, которые знаток Торы слышал и боялся забыть; и эту рукопись прятали, поскольку был запрет записывать устный Закон (См. ниже, где мы обсуждаем, позволительно ли записывать устный Закон). Гемара также упоминает тетрадь Ильфы (Менахот 70а), тетрадь Леви и тетрадь рабби Еhошуа бен Леви (Шабат 156а).


Тора в основном передавалась от учителя к ученику. Любое правовое решение или закон, повторявшиеся учеником его коллегам в учебном зале от имени учителя, воспринимались именно так, будто учитель сам произнес их — будь то для того, чтобы, полагаясь на них, определить практический закон, или для того, чтобы рассмотреть их, основываясь втором заявлении того же учителя, противоречащем первому. Любое мнение по правовому вопросу, высказанное мудрецом, предполагается исходящим от его учителя, если прямо не оговорено обратное (Йоре Деа 242, 24).


Повторяющий Учение от имени мудреца, от которого оно исходит, представляет, будто последний стоит перед ним, ибо сказано (Теhилим 39, 7): Но в (их) тени должен ходить человек (Иерусалимский Талмуд, конец трактата Шкалим). С другой стороны, тот, кто не получая hалахическое установление от мудреца, цитирует его от его имени, вызывает уход Шхины от Израиля (конец трактата Кала). Поскольку вся цель изучения Торы нашими мудрецами заключалась в том, чтобы побудить Шхину жить среди нас, они взяли на себя большое бремя не изменять, не прибавлять и не убавлять от Торы, переданной им их учителями.


Ученики очень дорожили тем, чему их учили их наставники. Однажды рав Хисда, держа в руках два мясных дара, предназначенных для Коhаним, воскликнул: «Я отдам их любому, кто придет и сообщит мне новое учение Рава …» [Ему сообщили и он отдал дары]. Когда ему передали еще одно высказывание Рава, он воскликнул: «Действительно ли Рав сказал это? Второе изречение мне нравится больше первого. Если бы у меня было еще одно приношение, я бы отдал его тебе» (Шабат 10б). В другой раз рав Каhана сказал раву Аши: «На самом ли деле Рав сказал это?» Он затем продолжал учить это от рава Аши и повторил сорок раз, после чего он знал это, будто держал в своем кармане (Мегила7б). В трактате Хулин (18б) рав Йосеф говорит: «Я учился у рава Еhуды, упоминавшего даже неопределенности передачи Торы». Раши объясняет, что рав Еhуда цитировал Учение, переданное человеком, сомневавшимся по поводу его источника, и, видимо, говорил: «Я получил это от такого-то, который не был уверен, получил ли он это от такого-то или от такого-то».


Ученики не только дорожили Учением, которое они лично получили от своего учителя, но также страстно желали знать, слышали ли это и их коллеги. Рабби Илай сказал, что слышал некоторые положения Учения от рабби Элиэзера и опросил всех других его учеников, пытаясь найти кого-нибудь еще, кто бы также слышал это, но никого не нашел (Эрувин 83а с Раши).


Они заботились о том, чтобы точно процитировать мнение, даже если небольшое изменение в формулировке не исказило бы сути решения. Рав Еhуда, сын рава Шмуэля бен Шилат, сказал, цитируя Рава: «Гостям нельзя есть ничего, пока преломивший хлеб не отведает его». Рав Сафра пояснил: «Это высказывание звучало так: “Гостям нельзя пробовать …”» В чем здесь разница с практической точки зрения? Важно только научить необходимости точно повторять слова учителя (Брахот 47а). Действительно, по этой причине, ученики сохраняют свое Учение [для последующих поколений], как сказано в трактате Эрувин (53а): Сыны Еhуды, тщательно подбиравшие слова, сохранили свое Учение. Раши объясняет, что они заботились о том, чтобы повторять высказывание точно в той форме, в какой учитель произнес его.


Мишна (Пара 2, 5) учит: Если (у красной коровы) есть два черных или белых волоса в одной гуме (полости), она не годится. Рабби Еhуда говорит: «В одном косе». Рав (там же) объясняет, что, хотя нет hалахического спора между первым Танной и рабби Еhудой, поскольку гума и кос значат то же самое, тем не менее, они используют различные выражения, поскольку и тот, и другой обязан в точности воспроизводить язык своего учителя. Точно так же Гемара в трактате Шабат (15а) пишет, что hИлель сказал: Вычерпанная вода в количесве hина делает негодной микву, поскольку существует обязанность формулировать hалаху, точно воспроизводя язык учителя (см. Раши там же). Рамбам в своем Комментарии к Мишне, трактат Эдуёт (1, 3), пишет, что он получил от своего учителя, а учитель Рамбама от своего учителя разъяснение, что учителя hИлеля, прозелиты Шмая и Автальон, были неспособны правильно выговорить букву hэй и произносили ее как алеф. Поэтому, когда они произносили фразу: hин вычерпанной воды делает негодной микву, это звучало, как: Вычерпанная вода не делает негодной [микву] (слово hин звучало, как эйн, «не»). hИлель, который, конечно же, мог выговорить букву hэй, тем не менее, точно воспроизводил язык учителей. Виленский Гаон объясняет то, что имел в виду Рамбам, следующим образом: Из-за неспособности Шмайи и Автальона выговорить букву hэй в слове hин, люди могли ошибочно подумать, что вычерпанная вода не делает микву негодной, и они были вынуждены использовать словомэло, количество, перед словом hин (вычерпанная вода в количестве hина). hИлель способный правильно произнести слово hин не нуждался в добавлении лишнего слова. Тем не менее, он сделал это, чтобы повторить установление точно теми словами, которые он слышал от своего учителя (см. еще одно объяснение у Раши к трактату Шабат15а). Таким образом, основополагающим принципом передачи устного Закона от учителя к ученику является точность языка).


Таковой была общепринятая процедура до тех пор, пока Рабби не собрал все решения, законы, толкования и разъяснения, слышанные от Моше (см. Иерусалимский Талмуд кПеа 2,4), а также новые, введенные Санhедрином, и из этого материала не составил Мишну. Он преподавал этот текст публике до тех пор, пока он не стал широко известным, записанным и получившим широкое распространение, и это гарантировало, что устный Закон не будет забыт в среде еврейского народа.


Почему Рабби попросту не сохранил status quo? Поскольку он чувствовал, что уровень учености падает, что приближаются трудные времена, что полномочия римского правительства расширяются, а евреи рассеиваются все дальше и дальше. Поэтому он написал одно сочинение, общее для всех, которое можно было быстро изучить и не забыть, а он и члены его суда целиком потратили свои жизни, обучая людей Мишне (Рамбам, Введение в Мишне Тора).


 


Запись устного Закона


По поводу того, разрешается ли записывать фрагменты устного Закона, Гемара (Гиттин 60б) говорит: рабби Еhуда бар Нахмани, толковавший Рейш Лакиша, учил так: Написано: Напиши себе эти слова (Шемот 34, 27). Также написано: Ибо по этим словам (буквально: устами этих слов) (там же). Из первого [цитируемого фрагмента этого] стиха следует, что Тора должна быть записана, а из второго — что она должна преподаваться устно. Как разрешить это противоречие? Ответ заключается в том, что записанные слова (т.е. Пятикнижие) нельзя читать наизусть, а слова, передаваемые устно, не могут быть записаны.


Это предостережение обосновывается тем, что особенности структуры предложения и словообразования в письменной Торе содержат много скрытых значений и уроков и, если бы ее стихи передавались из уст в уста, эти интерпретации остались бы незамеченными. И наоборот, так как устный Закон есть разъяснение письменного Закона, он может быть понят только в присутствии учителя, который бы объяснил, что устный Закон имеет в виду. Если бы он был записан, его ошибочная интерпретация стала бы очень вероятной. По этой причине он был передан из уст в уста Моше на горе Синай. Однако поскольку злые вражеские декреты и многочисленные трудности угрожали отлучить людей от их Торы, создавая таким образом ситуацию Эт лаасот лаШем, Время действовать ради Г-спода (Теhилим 119, 126), мудрецы были вынуждены разрешить запись устного Закона — hэферу Торатеха, они нарушили Тору Твою (см. там же. Подобным же образом, мудрецы разрешили в некоторых случаях читать наизусть письменную Тору. НапримерКоhен Гадоль (первосвященник) читал один раздел Торы наизусть (Йома 68б), чтобы не утомлять собравшихся (заставляя их ждать, пока Тору повернут до нужного места, см.Йома 70а). См. Тосефот к трактату Тмура 14б, где придерживаются взгляда, что запрет читать письменную Тору, в основном, относится к случаям, когда один человек читает за других).


Ранние знатоки Торы разошлись во мнениях по поводу того, разрешил ли сам Рабби записать Мишну. Рамбам отвечает на этот вопрос утвердительно, а Раши возражает, что в то время, как Рабби составил мишнаёт и устно обучал им, он никогда их не записывал.


(См. Эрувин 62б, где Гемара ссылается на то, что Мегилат Таанит была записана. Раши объяшяет, что Гемара называет Мегилат Таанит, потому что кроме этого произведения, ни одна даже буква hалахической формулировки не появилась в письменном виде в те дни.


В период мудрецов Гемары, при жизни Абае, Мишна еще не появилась в письменной форме. Доказательство этого можно найти в трактатах Эрувин, 53а, и Авода Зара, 2а. где ведутся споры о написании в Мишне некоторых терминов. Будь Мишна уже записана, дискутирующие бы просто посмотрели, как в ней пишутся эти слова.


Далее, Гемара (Бава Меция 85б) сообщает о том, как рабби Хия устно обучал Шести Разделам Мишны шестерых школьников в то время, как он обучал пятерых подростков Пятикнижию по тексту. Отсюда мы видим, что во времена рабби Хии, бывшего учеником Рабби, мишнаёт все еще преподавались устно.


Однако в защиту мнения Рамбама можно сказать, что записанная Мишна не была еще широко распространена и все, кто были все еще способны учить ее наизусть, продолжали делать это, ведь разрешение записать ее было дано только в силу большой необходимости).


Ранние мишнаёт


На самом деле, задолго до Рабби были предприняты усилия для того, чтобы составить мишнаёт и упорядочить их в определенной последовательности (Хагига 14а). Рабби Еhуда бен Тейма и его коллеги преподавали шестьсот разделов мишнаёт (некоторые утверждают, что их было семьсот), а затем Рабби уменьшил это число до шести разделов. Однако, отвечая на вопрос, рав Шерира Гаон, кажется, указывает, что hИлель и Шамай сформировали шесть разделов, а Рабби только отредактировал и отточил их и, в конечном счете, создал сочинение, которое мы имеем сегодня (Шем hаГдолим. См. также Тешувот hаГеоним §20, где рав Хай Гаон пишет, что со дней Моше до hИлеля Старейшины шестьсот разделов Мишны были в целости и сохранности, в таком же виде, какими они были, когда Святой [Творец] дал их Моше на горе Синай. От hИлеля и далее общее состояние мира ухудшилось, а почитание Торы уменьшилось, и поэтому hИлель и Шамай установили только шесть разделов).


Многие трактаты мишнаёт были составлены другими, до Рабби, например Мидот — рабби Элиэзером бен Яаков, а также весь трактат Кейлим (Хахам Цви). Везде, где в Мишне говорится: даже несмотря на то, что они сказали, или и почему они сказали или потому что они сказали (Псахим 1, 1, Шабат 1, 3 и в других местах), это означает ссылку на эти ранние мишнаёт. То же касается Гемары, когда она употребляет слова мишна ришона (ранняя мишна) и мишна ахарона (поздняя мишна; см. трактаты Кетубот 57а,Санhедрин 27б). Аналогично в Гемаре мы находим слова: Этой мишне обучали в дни Нехемьи бен Хахалья.


Первые три мишнаёт в трактате Бава Камма уникальны по своей краткости и стилю. Гемара в этом трактате (6а) поясняет, что этот Танна — иерусалимец, что означает, что этимишнаёт были составлены мудрецом из Иерусалима, решившим писать кратко, а Рабби впоследствии без редактирования включил их в свои мишнаёт (Маhарац Хаёт к Бава Камма 6а.


hаРав Шломо мин hаhАр из Иерусалима, да будет память о нем благословенна, предполагал, что стиль мишнаёт из четырнадцатой главы трактата Зевахим показывает, что по ним предполагалось изучать практическую hалаху и что, по-видимому, они были составлены до Рабби. Также мишнаёт, которые учат законам Йовеля (Юбилея, каждого пятидесятого года), должно быть, распространялись до Хизкияhу, в чьи времена отмечать Йовель прекратили (это соответствует мнению Раши, утверждающего, что Йовель не соблюдался в эпоху Второго Храма).


Еще более убедительно звучит Гемара в трактате Гиттин (48а), датирующая мишнаёт о первых плодах (бикурим) временем первого Йовеля. Раши (в комментарии к этому месту) понимает это как указание на первый Йовель, когда либо отмечавшийся еврейским народом, что произошло в дни Еhошуа (см. Меири к Гиттин 48а). Таким образом, мы обладаем очевидным доказательством того, что по этим мишнаёт обучали еще в дни Еhошуа, поскольку с тех пор законы бикурим изменились. Тем не менее, они сохранились в первоначальной формулировке.


Аналогично Ор hаХаим к Торе пишет, что барайте в трактате Шабат, 6б, Что является общим владением? Дорога, рыночная площадь, открытые аллеи и пустыня; начали обучать, когда евреи были еще в пустыне (тогда, как объясняет Гемара к трактату Шабат, 6б, в смысле законов Шабата, пустыня рассматривалась как общее владение. Однако Мицпе Эйтан к Шабат 6б утверждает, что барайта просто обсуждает, должны ли сегодня по пустыне ходить 600 000 человек). Также мишнаёт, значение которых впоследствии толковалось по-другому другими Таннаим (мудрецами Мишны), наиболее вероятно, были составлены раньше (см. Пеа 4, 5; Килайим 2, 1—2; и в других местах). Гемара (Йома 53б) говорит: Однажды случилось, что Коhен hаГадоль (в Храме на Йом Кипур) молился слишком долго. Ему сказали: «Не имей обыкновения так поступать, ибо мы учили: Он не будет молиться долго, чтобы не привести в яростьИзраиль», так, как сказано в Мишне (Йома 52б). То есть, как мы видим, по этим мишнаёт уже обучали во времена Храма. См. комментарий Маhарац Хаёт к Шабат 12б, цитирующий Виленского Гаона).


Тиферет Исраэль (Маккот 3, 3; Зевахим 5, 3) объясняет мишну о жертвоприношениях, съедаемых за «занавесками» Храма (то есть внутри границ Храма), что словозанавески применяется в Мишне потому, что в дни Моше, когда учили этой мишне, стены Шатра были действительно сделаны из занавесок. Это слово не изменилось, потому что при обучении каждой мишне, по поводу которой не было споров между Таннаим, использовались те же слова, какими эту мишну произносил Моше.


(По этой причине, мы читаем эту главу трактата Зевахим — Эйзеhу Мекоман — ежедневно как часть наших утренних молитв, поскольку о ней нет споров и, таким образом, она сохранилась в своей первоначальной формулировке).


Рабби Натан, живший в поколении, предшествовавшем Рабби, также составил много мишнаёт, и об этом говорят: Это мишна рабби Натана. Значение подобного заявления таково: Рабби и рабби Натан завершили составление Мишны (Бава Меция 86а с Маhарша) — то есть рабби Натан был последним составителем мишнаёт до Рабби.


Рав Шерира Гаон пишет в одном из своих писем, что Рабби отредактировал некоторые мишнаёт, сохранив другие из них в своей первоначальной форме. Анонимные мишнаётотражают мнение рабби Меира. Как рабби Меир изучал предмет и обучал ему своих учеников, так и Рабби оформлял этот урок в виде мишны, ибо рабби Меир был величайшим из учеников рабби Акивы, как утверждает Гемара (Эрувин 13б): Рабби Аха бен Ханина сказал: Открыто и известно пред Ликом Его, речениями Которого был создан мир, что в поколении рабби Меира ему не было равных. Почему же тогда существовали hалахические решения, не соответствующие его мнению? Потому что его коллеги не могли постичь глубину его рассуждений, поскольку он мог объявить ритуально нечистое ритуально чистым и привести соответствующее доказательство, а также сказать, что ритуально чистое является нечистым и также представить доказательство.


Поэтому рабби Акива относился к рабби Меиру с большой нежностью и даже материально поддерживал его в юности. А Рабби принял в Мишне стиль преподавания рабии Меира, соответствующий стилю рабби Акивы, поскольку он был кратким, ясным, связным и намного более точным, чем у его коллег, причем для передачи желаемой мысли использовалось точно то количество слов, которое было необходимым в данной ситуации — не слишком мало слов и не слишком много. Каждое выбранное им слово было наполнено глубоким смыслом и из него можно было вывести удивительные заключения, которые не каждый мудрец мог постичь. Несмотря на то, что все Таннаим обладали равными логическими способностями, мнение рабби Меира было более веским, чем мнение его коллег, поэтому Рабби выбирал его мнение, добавляя hалахические решения своих современников.


Рабби также цитировал мнение меньшинства, которому, согласно hалахе, на практике не следовали, и если кто-то приводил это мнение в качестве обоснования своих слов, ему могли сказать, что это — мнение меньшинства, не соответствующее принятому закону (Эдуёт 1, 6).


Пропуски в Мишне


Часто Гемара объясняет, что к мишне применимо определение хасурей мэйхасра, то есть что в ней пропущены слова. Это не означает, что Гемара рассматривает пропуск как дефект текста, но, что Рабби умышленно удалил то, что может быть логически выведено. То есть, поскольку запись устного Закона дозволялась только при необходимости (Время действовать во имя Г-спода), Рабби был ограничен условием делать это настолько редко, насколько это было возможно. Там, где он был уверен, что ученик поймет весь смысл мишнаёт без опущенных слов, ему их не разрешалось записывать.


(Строго говоря, это объяснение следует мнению Рамбама, что именно Рабби записал Мишну, см. выше. Шела [то есть Шней Лухот hаБрит рабби Ешайи hаЛеви hОровица] цитирует Шеерит Йосеф [рабби Йосефа Каца], в свою очередь цитирующего рабби Маттитьяhу из Франции, что Рабби записал Мишну очень краткой и что весь смысл того, что Танна намеревался сказать, может быть понят исключительно из того, что содержится в самой Мишне).


Некоторые считают, что пропуски Рабби связаны с мистическими причинами, и обосновывают свой взгляд (Сефер hаБрит).


Ученики Виленского Гаона пишут, что их учитель знал все пропуски в Талмуде и совсем не считал их пропусками. Рабби не мог ничего пропустить в мишнаёт. Скорее, мишна с пропусками — эта такая мишна, в которой Рабби следовал мнению одного Танны и составил эту конкретную мишну соответствующим образом. Гемара однако соглашалась с другим из спорящих Таннаим и пыталась согласовать мишну с его мнением. Это делалось добавлением слов к мишне (Введение в Пеат hаШульхан; Алиёт Элияhу).


Поздние комментаторы отмечают, что выражение теней hахи, включать то-то и то-то, используемое в Гемаре, не является синонимом выражения мишна содержит пропуски. Просто имеется в виду, что это, на самом деле, является следствием мишны (Яд Малахи, цитирующий Дериша; см. однако Раши к Зевахим 114б, объясняющего, что это выражение именно означает мишна содержит пропуски).


Язык


Мишна была написана на иврите. Рамбам отмечает ясность формулировок Рабби, поясняя, что он был самым одаренным из пишущих на Святом языке в его время. Мудрецы даже, чтобы преодолеть трудности понимания неясных слов в Танахе, слушали, как говорят слуги Рабби (см. Мегила 18а, Рош hаШана 26б). Рав Шерира Гаон пишет, что Рабби писал ясно и кратко, так что ни одно слово не было беременным несказанным количеством толкований и юридических следствий. Несомненно, его работа была выполнена с Б-жьей помощью.


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина


Читайте также: обзор по теме Мишна — Устная Тора
Введение в Мишну 5. Трактаты
Разделение шести разделов Мишны на отдельные трактаты было, по-видимому, предпринято Рабби, так как сначала, как отмечалось выше, было шестьсот или семьсот разделов в то время, как теперь мы располагаем всего шестьюдесятью одним трактатом. Несмотря на то, что ранние разделы также делились на трактаты, как видно из эпизода с участием рабби Меира и рабби Натана, касающегося трактата Укецин (hОраёт 13б), Рабби тем не менее перераспределил их по трактатам в рамках шести разделов.


На иврите слово «трактат» передается как масехет (арамейская форма масехта также принята в устной речи), а происходит оно от выражения масха ейна, растворила [буквально: снешала] свое вино (Мишлей 9, 2), поскольку каждый трактат содержит смесь совершенно различных законов. Предыдущий стих в Мишлей гласит: Она (Мудрость)вытесала себе семь столбов, что Гемара (Шабат 116а) истолковывает как семь книг Торы (отрывок Вайhи бинсоа, Бамидбар 10, 35—36, считается отдельной книгой; таким образом [часть книги Бамидбар до этого отрывка, сам отрывок, и последующая часть] книги Бамидбар составляют три книги, [и если прибавить к этому остальные четыре книги Пятикнижия], то всего получится семь книг Торы, см. Гемара, Шабат 116а). Таким образом, устный Закон разбавляет [буквально: смешивает] вино и накрывает стол(Мишлей 9, 2) письменного Закона, ибо без устной традиции ни один человек не отважился бы и приблизиться к письменной Торе. Слова разбавляет [буквально: смешивает]вино имеют еще и другое толкование, что различные законы и установления Торы смешаны и связаны друг с другом, так что закон из одной области, может быть выведен из закона, относящегося к совсем другой области, или правило из одной области может быть выведено из правила, относящегося к другой области, или одно правило может быть объяснено или уточнено, исходя из другого. Поэтому главы Мишны, объединенные в одну группу, называются масехет, от слова месиха, смесь, и отношение между этими словами такое же, как слово гвира, богатая дама, относится к слову гверет, дама (Введение в Тосефот Йом Тов).


Другие объясняют, что масехет означает тканьё, как им hамасахет, [воткешь] в тканьё (Шофетим 16, 13), в истории о Шимшоном. Таким образом, устный Закон напоминает нити, например шерсти или льна, ибо человек трудится над ним, чтобы соткать из него убедительное и цельное произведение (Сефер Хасидим, глава 928).


(Тосефот Аншей Шем возражают, что слово масехет указывает не на тканьё, а на нити основы, которые на ткацком станке плотно обвивают навой. Однако даже при такой интерпретации, по-видимому, мы можем сказать, что слово масехет означает что-то расположенное или собранное в одном месте и что именно это имелось в виду в Сефер Хасидим).


Однако другие интерпретируют это так: Мишна, [если сравнить Талмуд с нитями] на ткацком станке, представляет собой основу, а Гемара — уток, ибо Гемара — это «душа» трактата, так как нельзя вынести законодательное решение по одной Мишне (Тосефот Аншей Шем).


Согласно иному толкованию, слово масехет происходит от слова масах, полог перед входом (Шемот, 26, 36—37), так как устный Закон — это вход, через который человек входит в письменный Закон (Сефер Лэкет hаКемах). Еще одно толкование заключается в том, что масехет происходит от кисуй, скрытие, сообщая нам, что Мишна скрыта и недосягаема без Гемары (Тосефот Аншей Шем). Также численное значение слова масехет (мем, самех, каф, тав) равно 520, а если мы добавим четыре, число букв в этом слове, получится 524, количество глав в Мишне (Хида, [т.е. рабби Хаим Йосеф Давид Азулай]).


(Про это число также хорошо известно, что это численное значение выражения Талмуд Бавли (тав, ламед, мем, вав, далет, бет, бет, ламед, йуд), Вавилонский Талмуд, хотя, конечно, в Иерусалимском Талмуде Мишна такая же. Однако во Введении в Мишне Тора Рамбам утверждает, что Мишна содержит только 523 главы. Более того, четвертая глава трактата Бикурим состоит из барайтот, а не мишнаёт точно так же, как шестая глава трактата Авот).


Обычно заглавие отражает тему трактата, но иногда трактат именуется по первому слову начальной мишны, например это относится к трактату Бейца. Некоторые называют этот трактат Йом Тов, поскольку он обсуждает законы праздников.


Действует правило, что порядок мишнаёт не важен, если это мишнаёт из двух разных трактатов. Так, если мишна, содержащая спор между Таннаим, появляется в одном трактате, а в в одной из мишнаёт другого трактата, [в изданиях Мишны расположенном] после первого, одно из мнений приведено без изложения противоположного мнения и дискуссий, то мы не считаем, что hалаха следует второй мишне, как бы мы это делали, если бы обе эти мишны содержались в одном трактате. Это правило объясняется тем, что Рабби не обучал трактатам в каком-то определенном порядке, а порядок определялся интересами его учеников. Однако в итоге Мишна была составлена в определенном порядке, и поэтому надлежит объяснить, почему каждый трактат появляется в Мишне именно на этом месте (первый из комментариев Тосефот к трактату Бава Меция).


Что касается самих шести разделов, то некоторые считают, что Рабби обучал им в определенном порядке [то есть в том порядке, в котором разделы публикуются в стандартных изданиях Мишны]. Поэтому, если мишна, содержащая спор, находится в трактате одного раздела, а подобная мишна, не содержащая спора, находится в трактате одного из последующих разделов, то мы применяем принцип, по которому, если за мишной, содержащей спор, следует мишна, содержащая только одно из мнений по этому вопросу, то hалаха следует второй мишне ([рабби Йосеф Каро], Кесеф Мишне, hИльхот Роцеях). Другие однако утверждают, что нет [подобных] законов, касающихся порядка трактатов (Тосефот к Шабат 81б).


Шесть разделов Мишны таковы: (1) Зераим (Семена или Посевы; имеющий дело с сельскохозяйственными законами); (2) Моэд (Установленное время; имеющий дело с законами Шабата и праздников); (3) Нашим (Женщины; имеющий дело с законами брака, развода, вдовства, а также касающийся смежных вопросов). (4) Незикин (Случаи нанесения ущерба; имеющий дело с гражданским и общим финансовым правом); (5) Кодашим (Категории святости; имеющий дело с Храмом и законодательством о жертвоприношениях); (6) Таhарот (Категории чистоты; имеющий дело с законами о ритуальной «чистоте» и «нечистоте»). Мнемоническим акронимом названий разделов является выражение Зман нэкот, время принять (что означает призыв к евреям принять и одобрить устный Закон на все времена, см. Абарбанель).


Гемара (Шабат 31а) учит: Что означает стих: Вэhая эмунат итэха хосэн ешуот хохма вадаат, И верность твоих времен и сила спасения будет мудростью и знанием (Ешаяhу 33, 6)? Верность указывает на Зераим (Раши объясняет, что только человек веры надлежащим образом отделит десятину от своего урожая. Тосефот цитирует Иерусалимский Талмуд, в котором написано, что раздел называется так потому, что человек должен сеять, веря во Всемогущего); твоих времен — на Моэд, сила — на Нашим(Раши пишет, что слово [хосен] в этом стихе означает наследники, конечно же рождающиеся от женщин. Некоторые говорят, что раздел Нашим называется сила потому, что, в самом деле, этот раздел — сила и прибежище еврейского народа, поскольку он, в основном, обсуждает семейную жизнь евреев); спасения — на Незикин (Раши объясняет, чтоНезикин помогает людям, предостерегая их не наносить друг другу ранений, навлекая таким образом на себя долги); мудростью — на Кодашим, и знанием — на Таhарот. Но при всем при этом, стих заключает: Йират hаШем hи оцаро, Трепет перед Г-сподом — сокровище (человека). Непременным условием всего познания Торы является трепет перед Г-сподом, без него ничего нет (см. Маhарац Хаёт к Шабат 31а с цитатой из Виленского Гаона; Ор hаХаим к Дварим 13, 3).


(Мидраш (Бамидбар Рабба 13, 18 и Мидраш к Теhилим 19, 14) утверждает, что другой отрывок указывает на шесть разделов Мишны: в Теhилим 19, 8—10, говорится: Тора Г-сподня совершенна, возвращает душу; свидетельство Г-сподне верно, умудряет простака; повеления Г-спода справедливы, радуют сердце, заповедь Г-спода чиста, просветляет очи; трепет перед Г-сподом чист, пребывает вовек; законы Г-спода истинны, все справедливы. Здесь слова: Тора Г-сподня совершенна — это разделНашим, ибо стих (Шир hаШирим 4, 7) гласит: Вся ты прекрасна, подруга моя, и нет в тебе изъяна. Слова Свидетельство Г-сподне верно — это раздел Зераим, ибо человек доверяется Г-споду, Превечному Б-гу, и сеет свои семена. Слова повеления Г-спода справедливы, радуют сердце — это раздел Моэд, содержащий законы сукки,лулава и всех праздников года, о которых сказано (Дварим 16, 14): Ты должен радоваться празднику твоему. Слова заповедь Г-спода чиста, просветляет очи — это разделКодашим, просветляющий очи мудрецов. Слова трепет перед Г-сподом чист — это раздел Таhарот, разделяющий нечистое и чистое. Слова законы Г-спода истинны — это раздел Незикин, содержащий все денежные законы).


Мидраш Шир hаШирим 6, 9 говорит: Шестьдесят обладают царской властью: это шестьдесят собраний hалахот, то есть шестьдесят трактатов. (Меири во Введении к трактату Авот пишет, что изучивший все шестьдесят трактатов заслуживает звания Гаон, численное значение которого равно шестидесяти (гимэль, алеф, вав, нун софит). Что касается точного количества трактатов, то по списку, который будет приведен ниже, мы увидим что существуют различные способы их перечисления, и их подсчет дает в итоге 60, 61 или 63 трактата). Эти трактаты таковы:


Раздел Зераим включает трактаты: (1) Брахот, (2) Пеа, (3) Демай, (4) Килайим, (5) Шевиит, (6) Трумот, (7) Маасерот, (8) Маасер Шейни, (9) Хала, (10) Орла, (11) Бикурим. Некоторые считают Маасерот и Маасер Шейни как один трактат, и в этом случае общее число трактатов в разделе Зераим равно десяти.


Раздел Моэд включает трактаты: (1) Шабат, (2) Эрувин, (3) Псахим, (4) Шкалим, (5) Йома, (6) Сукка, (7) Бейца, (8) Рош hаШана, (9) Таанит, (10) Мегила, (11) Моэд Катан, (12) Хагига.


Раздел Нашим содержит следующие трактаты: (1) Евамот, (2) Кетубот, (3) Недарим, (4) Назир, (5) Сота, (6) Гиттин, (7) Кидушин.


Раздел Незикин состоит из таких трактатов: (1) Бава Камма, (2) Бава Меция, (3) Бава Батра, (4) Санhедрин, (5) Маккот, (6) Шевуот, (7) Эдуёт, (8) Авода Зара, (9) Авот, (10)hОраёт. Трактаты Бава Камма, Бава Меция и Бава Батра вместе также называются Незикин. Некоторые считают, что они составляют один длинный трактат, что уменьшает число трактатов в разделе Незикин до восьми. Другие считают Санhедрин и Маккот одним трактатом, уменьшая это число даже до семи трактатов. (Ри Мигаш и Ритва придерживаются мнения, что те, кто считает Незикин одним трактатом, имеют в виду весь раздел, а не только три «Бавы». В соответствии с этим мнением, раздел Незикинсодержит только один трактат. См. Яд Малахи §338. См. Маhарша к Тосефот, Бава Батра 2а, начиная со слова hаШутафин).


Раздел Кодашим включает трактаты: (1) Зевахим, (2) Менахот, (3) Хуллин, (4) Бехорот, (5) Арахин, (6) Тмура, (7) Керейтот, (8) Меила, (9) Тамид, (10) Мидот, (11) Кинним.


Раздел Таhарот содержит трактаты: (1) Кейлим (в Тосефте трактат Кейлим делится на три части: Бава Камма, Бава Меция и Бава Батра — точно так же, как, по мнению некоторых, три «Бавы» в разделе Незикин составляют один трактат Незикин), (2) Оhалот, (3) Негаим, (4) Пара, (5) Таhарот, (6) Микваот, (7) Нида, (8) Махширин, (9) Завим, (10) Тевуль Йом, (11) Ядайим (12) Укецин.


Термин мишна напоминает мишне ламелех (второй после царя, Эстер 10, 3), поскольку письменная Тора — это царь, а Мишна подчинена ей. Слово мишна также означаетобучать; поэтому мудрецы Мишны называются Таннаим, по-арамайски — учителя (вэшинантам, и ты должен обучать их (Дварим 6, 7) Онкелос перевел уттанинун, словом родственным слову Таннаим), поскольку они обучали нас Мишне.


Мудрецы Гемары называются Амораим, ибо после того, как Мишна была завершена, никому не дозволялось ни прибавлять к ней, ни убавлять от нее ни в коем случае. Более поздним мудрецам разрешалось только объяснять и интерпретировать мишнаёт таким образом, как их учили их учителя. Амора по-арамейски значит интерпретатор. (В Гемаре мы находим выражение: поставить Амору (интерпретатора) рядом с собой, см. Гиттин 43а с Раши, Хуллин 100а и в других местах).


Учениками Рабби, принявшими от него Тору, были его сыновья Шимон и Гамлиэль, а также рав Эфес, рабби Ханина бар Хама, рабби Хия, рабби Яннай, Бар Капара, Рав, Шмуэль, рабби Йоханан (согласно Рамбаму), Леви, рабби Биса и (согласно Раваду) рабби Хама.


III. Важность изучения Мишны


(Этот раздел в значительной мере основан на тексте Зман Накат, его написал hаРав hаГаон рабби Давид Коhен Шлита).


Гемара (Таанит 7а-б) утверждает: если ты видишь ученика, которому изучаемый [материал не дается, будто он] тверд, как железо (то есть он испытывает трудности в понимании материала, см. Раши к этому месту Гемары), то это потому, что текст Мишны не уложился у него в голове. Мишна есть основа устного Закона. Она содержит основные законы, выведенные из заповедей, содержащихся в Танахе. Гемара анализирует и разрабатывает Мишну, и ее цель — выяснить принципы, лежащие в основе установлений Мишны. Невозможно правильно проанализировать Мишну, тщательно не изучив ее. Таким образом, ученик, недостаточно хорошо знающий Мишну, неизбежно столкнется с неразрешимыми трудностями в процессе своих занятий.


Так, мудрецы Гемары должны были повторить текст Мишны множество раз прежде, чем перейти к ее талмудическому анализу. Рейш Лакиш должен был повторить текст Мишны сорок раз (что соответствовало сорока дням, в которые Тора передавалась Моше на горе Синай) прежде, чем пойти на талмудическую лекцию своего учителя рабби Йоханана. Рав Адда бар Аhава должен был повторить текст Мишны 24 раза (что соответствовало 24 книгам Танаха) прежде, чем прослушать талмудическую речь Равы. Ибо только тщательно изучив Мишну, можно постичь лежащие в ее основы принципы.


Гемара (hОраёт 14а) идентифицирует два типа ученых: «Синай», то есть ученых, обладающих точным знанием содержания устного Закона в том виде, в каком он был вручен Моше на горе Синай, и «Окер hарим» (буквально раскапыватель гор), то есть проницательных ученых, мастерски анализирующих законы. Гемара дебатирует о том, какой из этих типов ученых имеет превосходство, и заключает, что это «Синай». Ведь «все нуждаются в профессиональном производителе пшеницы», то есть все должны прийти к ученому типа «Синай» за его знанием Мишны. Базисом всего талмудического анализа является точный текст Мишны. Без него талмудический анализ невозможен.


Гемара (Санhедрин 99а) объясняет, что стих: Ибо он презрел слово Г-спода (Бамидбар 15, 31), имеет в виду того, кто не уделяет надлежащего внимания Мишне. Маhарал (комментируя это место Гемары) объясняет: Мишна, описывающая мицвот Торы, считается «словом Г-спода». Пильпуль (талмудическая дискуссия, не основанная на письменном Законе) не есть «слово Г-спода», поскольку она проистекает из рационального человеческого ума. Следовательно тот, кто слишком много занимается пильпулем и игнорирует изучение Мишны, рассматривается как человек «презревший слово Г-спода».


В Мидраше (Вайикра Рабба 7, 3) сказано: Святой [Творец], да будет Он восславлен, говорит: «Когда ты занимаешься изучением Мишны — это как будто ты приносишь жертву (в Храме)». Далее в этом же Мидраше сказано, что когда придет Машиах, изгнанники будут собраны в награду за изучение Мишны.


Слово Мишна состоит из тех же букв (мем, шин, нун, hэй), что и слово нешама, душа. Это обозначает благотворное духовное воздействие, которое оказывает изучение Мишны на душу человека (см. Баэр hЭйтейв, Орах Хаим 1, 6). По этой причине, принято изучать Мишну в память об умершем, ибо наградой за изучение Мишны служит вознесение души умершего на Небеса. (Принято произносить краткую молитву после изучения Мишнаёт ради умершего. Текст этой молитвы приводится в конце этого тома).


На Небесах к изучению Мишны относятся очень благосклонно. Хорошо известно, что рабби Йосеф Каро, автор Шульхан Аруха, удостоился того, что небесный ангел приходил учиться вместе с ним. Рабби Йосеф Каро составил сборник поучений этого ангела под названием Магид Мейшарим. Во всей этой книге ангел много раз упоминает изучение Мишны, предписывая рабби Йосефу Каро непременно регулярно уделять время ее изучению.


Барайта (Бава Меция 33а), авторство которой принадлежит Рабби, говорит: Те, кто занимаются изучением Танаха, добиваются чего-то, но их достижения невелики. Те, кто занимаются изучением Мишны, достигают многого и вознаграждаются за ее изучение. Что же касается изучения Талмуда, то нет [достижения] большего, чем это, однако всегда нужно стремиться к изучению Мишны больше, чем к изучению Талмуда. Гемара рассматривает кажущееся противоречие в барайте. Сначала барайта заявляет, что нет большего [достижения], чем изучение Талмуда, из чего следует, что оно важнее изучения Мишны. Тем не менее, барайта заключает, что нужно стремиться к изучению Мишны больше, чем к изучению Талмуда. Гемара поясняет, что сначала Рабби учил, что изучение Талмуда предпочтительней изучения Мишны. Однако, когда он увидел, что люди стремились изучать Талмуд, пренебрегая Мишной, он провозгласил: «Нужно всегда стремиться к изучению Мишны больше, чем к изучению Талмуда».


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина
Введение в Мишну 6. Введение в раздел Зераим
Рабби Исидор Эпстайн.


Общая характеристика и содержание


Зераим (Семена) — имя, данное первому из шести разделов, на которые делится Талмуд. Этот раздел имеет дело в основном с сельскохозяйственными законами Торы, затрагивая как религиозный, так и социальный аспекты. Он излагает и разрабатывает установления Торы, касающиеся прав бедняков, Коhаним и Левиим на урожай, а также правила и законы об обработке и засеивания земли в полях и садах. Эти законы распределены по 10 трактатам, каждый из которых имеет дело с отдельным аспектом общей темы, давшей имя разделу. Их предваряет трактат Брахот, тема которого — ежедневные молитвы и Б-гослужение еврея.


Таким образом, всего в этом разделе 11 трактатов, которые в различных печатных изданиях Мишны располагаются в следующей последовательности:




    	1. Брахот (Благословления). Имеет дело с молитвами и Б-гослужением народа Израиля. Его установления касаются основных частей ежедневных молитв и форм благодарения Б-га за еду и по разным другим поводам. 9 глав.


    	2. Пеа (Край). Объясняет законы края поля, где урожай должен быть отдан бедняку, а также другие обязанности материально помогать беднякам в соответствии со сказанным в Вайикра 19, 9—10; 23, 22; Дварим 24, 19—21. 8 глав.


    	3. Демай (Сомнительный). Обсуждает урожай, относительно которого имеются сомнения, отделена ли от него десятина. 7 глав.


    	4. Килайим (Смеси). Имеет дело с запретом смешивать растения, животных и ткани согласно Вайикра 19, 19; Дварим 22, 9—11. 9 глав.


    	5. Шевиит (Седьмой). Обсуждает установления об отдыхе, который дается земле, и о прощении долгов в каждый седьмой год (называющийся Шмита). См. Шемот 23, 11; Вайикра 25, 2—7; Дварим 15, 1—11. 10 глав.


    	6. Трумот (Возношение даров). Излагает законы о доле урожая, предназначенной Коhену согласно Бамидбар 18,12. 11 глав.


    	7. Маасерот (Десятины). Его темой является «первая десятина» урожая, которая должна ежегодно передаваться Леви согласно Вайикра 27, 30 — 33; Бамидбар 18, 21—24. 5 глав.


    	8. Маасер шейни (Вторая десятина). Подробно разбирает правила, по которым надо отделять вторую десятину в первый, второй, четвертый и шестой годы семилетия в соответствии со стихами Дварим 14, 22—29. 5 глав.


    	9. Хала (Тесто). Имеет дело с правилами, касающимися доли теста, которое нужно отдать Коhену. См. Бамидбар 15, 20 — 21. 4 главы.


    	10. Орла («Необрезание» деревьев). Имеет дело с запретом использовать плод молодого дерева в первые три года, и правилами использования плодов в четвертый год. См. Вайикра 19, 23—24. 3 главы.


    	11. Бикурим (Первые плоды). Излагает установления о приношении первых плодов в Храм (см. Дварим 26, 1—11) и включает описание церемонии приношения. 3 главы.





Этой последовательности придерживаются практически все печатные и рукописные издания Мишны и Талмуда. Единственным существенным исключением является Мюнхенская рукопись, помещающая Брахот между Моэд и Нашим (См. Г.Л Штрак, Введение в Талмуд и Мидраш, английское издание, сс. 253 и 366. Другое небольшое отклонение найдено в Кодексе Мишны Кауффманна, где трактаты Маасерот и Маасер Шейни переставлены местами, см. там же, стр. 366). Однако похоже, что это связано с техническими причинами, а не с умышленным отклонением от принятой последовательности. Было сделано несколько попыток объяснить последовательность трактатов в разделе, но ни одна из них не была достаточно убедительной (см. Рамбам, Введение в раздел Зераим; а также Введение Соломона Сириллоса (Solomon Sirillos) к его Комментарию к разделу Зераим Иерусалимского Талмуда; и З. Френкель Пути Мишны (Даркей hаМишна), с.257). Несомненно наличие нескольких определяющих факторов; из них первый — это порядок, в котором законы появляются в Пятикнижии, второй — это число глав в трактате, а третий вероятный фактор — это частота событий, требующих применения законов, обсуждаемых в трактате (см. Штрак, сс. 26—28).


Основная концепция раздела Зераим


Раздел Зераим в одном месте Талмуда обозначен термином Эмуна (см. трактат Шабат, стр. 31а). Это обозначение дает ответ на вопрос, как установления о Б-гослужении и молитве попали в одну группу с сельскохозяйственными законами и, в то же время, почему трактат Брахот появляется в разделе первым (см. Штрак, стр. 27: «трактат Брахот — чужой в разделе Зераим»).


В иврите слово Эмуна имеет два смысловых оттенка: религиозный и человеческий. Оно означает одновременно веру в Б-га и верность, порядочность в человеческих отношениях. Эти два значения слова Эмуна не противоречат между собой, а, наоборот, дополняют друг друга. В отличие от других религий, в иудаизме вера не является каким-то мистическим качеством, наделенным сверхъестественными силами способными вызвать Б-жье благоволение и милость. Вера является движущей силой, побудительным мотивом верности и имеет ценность только тогда, когда приводит к поступку, являющемуся манифестацией верности, и не существует проявления верности, которое не имело бы своим источником веру в Б-га. На иврите верный человек — это Иш Эмуна, а верующий — Бааль Эмуна. Ибо именно человек наиболее возвышенной веры в Б-га крайне порядочен в человеческих взаимоотношениях, и только порядочный человек может по-настоящему считаться верующим.


Применимость термина Эмуна в значении вера к сельскохозяйственным законам хорошо объясняется в Мидраше Теhилим к стиху 19, 8. «[Слова]“Свидетельство Г-сподне верно (достойно доверия)” указывают на раздел Зераим, ибо человек верит в Жизнь Мира и сеет». То есть человек верит вБ-жественное управление миром и в регулярность характерную для естественного миропорядка, который Б-г установил в Своей Вселенной, и человек сеет в уверенности, что пожнет плоды.


С другой стороны, термин Эмуна в применении к этому разделу может также интерпретироваться в смысле верности. Так Раши в своем комментарии к трактату Шабат, стр.31а, говорит, что раздел называется Эмуна потому, что выполнение его предписаний означает порядочность человека в общественных отношениях. Человек соблюдает эти законы и платит беднякам, Коhаним и Левиим то, что каждому положено, потому, что он — порядочный человек.


Здесь также вера и верность сочетаются в своем неразделимом единстве. Глубоко верующий соблюдает то, что должен соблюдать, во всей полноте, поскольку он — человек, которому присуща верность, в то время, как его порядочность при выполнении своих обязанностей является испытанием его веры.


Причины такой близкой связи между верой и верностью при соблюдении установлений долго искать не приходится. Из веры в «Жизнь Мира», если она тверда, следует признание Б-га властелином земли. Исходя из этого принципа, земля так же, как и все дары природы, не может полностью перейти в частную собственность. Она вверяется человеку, который в поте лица извлекает из нее урожай. Он имеет право и обязанность возделывать землю, но это не делает землю принадлежащей ему. Он должен всегда признавать, что Г-споду [принадлежит] земля и [все] наполняющее ее (Теhилим 24, 1). Все права человека на Землю и ее урожай происходят от Б-га и могут быть аннулированы, поскольку Он один имеет полную собственность на землю. Из этого вытекает следствие, что детям Б-га предоставлено право владеть долей земли на правах их общего наследства. Следовательно собственник земли, радуясь тому, что он вознаграждается за то, что трудится на земле и распоряжается ею, должен признать, что другие тоже имеют право жить и его обязанность — дать им жить. Именно эти общечеловеческие права, вытекающие из идеи Б-жественной собственности на землю, Тора хотела гарантировать, включая в различные законы положения, направленные на поддержание бедняков. При уборке урожая нельзя дожинать до края поля (трактат Пеа); сноп, забытый собственником в поле (называющийся Шиха), нельзя забирать (максимум два снопа, см. Пеа, гл.6, мишна 5; Шихаотносится также к плодовым деревьям, см. трактат Хуллин, стр. 131б); отдельные колосья в поле (Лэкет) и отдельные ягоды в винограднике (Пэрет, это понятие относится только к винограду и соответствует Лэкету для зерновых, см. трактат Хуллин, стр. 131б и Рамбам, МишнеТора, Сефер Зераим,hильхот Матенот Аниим, 1, 7), падающие на землю, не должны подбираться; виноград на маленьких ветках (Олелот, буквально ветки-дети, это понятие относится только к винограду) не должен собираться. Специальная десятина (Маасер Они) дополнительно отделяется каждые три года и накапливается для распределения в городах и деревнях. Все эти части урожая принадлежат бедным в соответствии с их неотъемлемым правом на общее наследство, предоставленным им Б-жественным Собственником. (См. Менахем бен Моше hаБавли, Таамей hаМицвот; Ешаяhу Хоровиц, Шеней Лухот hаБрит, Тора шебиКтав, Кедошим).


В том же духе установлены законы последнего года семилетия (называющегося Шмита). Будучи предназначенным для того, чтобы подтвердить право безземельных бедняков на жизнь, «Шабат, празднуемый покоем для земли, Шабат Г-споду» (Вайикра, 25, 4), помогал в то же самое время научить, что урожай земли не должен считаться исключительно частной собственностью избранного класса, но является частью общего Б-жественного наследия, в котором бедняк, чужак, раб и даже животное имеет свою долю.


Идея Б-жественной собственности на землю точно так же предполагается запретом Торы смешивать семена (Килайим). В то время, как этот и подобные законы охарактеризованы как «установления» [Хукот] (Вайикра, 19, 19), причины которых не были раскрыты, нет никакого сомнения, что в их основе лежит идея о том, что земля принадлежит Б-гу и человек не имеет права вмешиваться в установленный порядок вещей и нарушать «установления», предписанные Б-гом в Его физическом мире на веки вечные (Рамбан, Комментарий к Торе, Вайикра, 19, 9; см. также Иосиф Флавий, Иудейские древности, 4, 8, 20).


Признание Б-жественной собственности на землю также проводится в жизнь с помощью заповеди о первых плодах (Бикурим). «Цель этой заповеди, — пишет Аарон hаЛеви, — это внушить человеку веру, что все, что у него есть, он получил от Господина Вселенной» (Сефер hаХинух, заповедь 106). [Сейчас преобладает мнение, что рабби Аарон hаЛеви не был автором Сефер hаХинух]. Согласно Рамбану, поэтому также важен и запрет употребления плодов молодых деревьев в первые три года (Орла) и его ограничения в четвертый год. По его мнению, эта заповедь близко связана с заповедью о первых плодах. В первые три года плоды еще не до конца сформировались и не годятся для жертвоприношения Б-гу, а ведь Он один создает их для пользы человека (Рамбан, там же, Вайикра, 19, 23; см. также Иосиф Флавий, там же, 4, 8, 19).


Та же основная идея лежит в основе обязанности отдавать Коhену «возношение» (Труму) и часть теста (Халу), а Леви — десятину (Маасер). По словам рабби Аарона hаЛеви, «поскольку зерно, вино и растительное масло представляют собой основные продукты питания людей, а весь мир принадлежит Б-гу, логично, что человек должен помнить о Творце, радуясь благословениям, которыми Он благословил его, и во Имя Его отделить часть этих продуктов, чтобы отдать ее Его наместникам, все время занимающимся “небесной работой”, до того, как он сам извлечет пользу из собранного урожая». (Сефер hаХинух, заповедь 507).


Таким образом вера в Б-жественную собственность на землю неявно присутствует в сельскохозяйственных законах раздела и является главной идеей, вдохновляющей честное выполнение всех этих законов, и именно эта вера составляет самую сердцевину еврейской молитвы и Б-гослужения, которым посвящен трактат Брахот. Ибо чем является Шма, первая тема трактата, как не великим подтверждением веры народа Израиля в то, что Б-г — владеет миром, в то, что Он, будучи Неподвластным времени Властелином, востребует службу людей, их преданность и любовь? Подобным образом Амида,великолепная еврейская ежедневная молитва, охватывающая полный диапазон человеческих потребностей — физических, умственных и духовных — основана на вере в то, что Б-г — властелин Вселенной, где Он властен делать все, что только пожелает, в том числе удовлетворять нужды человека, выраженные в молитве. То же касается благословений, предписанных в разных случаях таких, как прием пищи и наслаждение другими дарами природы: они произносятся с признательностью и благодарностью Б-жественному Властителю этих даров. Именно таким образом мудрецы Талмуда понимали важность этих древних благословений, введенных духовными отцами Израиля. В них нет никакого таинства, они просто выражают индивидуальную благодарность за полученные блага и испытанные наслаждения. В этой связи примечательно талмудическое изречение: «Если кто-то радуется чему-то в этом мире без благословения, то это все равно, что он ограбил Б-га» (трактат Брахот, стр. 35б). Мир принадлежит Б-гу, и все, что в нем — Его, и только выразив благодарность Б-жественному Властелину, этот человек получает право использовать в личных целях то, что он получено им из Его рук.


Для верящего в то, что все принадлежит Б-гу, как в общую основную концепцию, логичность появления трактата Брахот в разделе Зераим становится очевидной, ведь не может быть более подходящего введения в раздел, чем трактат, дышащий духом веры.


Также именно благодаря этой основной концепции раздел Зераим удостоился стать первым разделом Талмуда. В конце концов, вера есть самый стержень еврейской религии, и для раздела, в котором вера является основополагающим принципом, было совершенно естественным стать прелюдией, начинающейся со Шма, к такому авторитетному путеводителю еврейской жизни, каким является Талмуд (см. заметки на полях Введения в Зераим Рамбама, обозначенные именем Ешайя диТрани (старейшина): «Начало мудрости — трепет перед Г-сподом» [Теhилим, 111,10], и именно по этой причине, наши святые учителя начали раздел Мишны с единства Б-га и с принятия на себя ярма Его Царства, Торы и заповедей в утренние и в вечерние часы).


[Во Введении в раздел Зераим, помещенным в томе «Трактат Брахот», изданном издательством Артскролл, рабби Гедалия Злотовиц предлагает иное объяснение того, что раздел Зераим является первым разделом Талмуда. Сельское хозяйство, — пишет он, — является основой обретения средств к существованию, а никакое служение Б-гу (а служение Б-гу является сущностью всей Торы, письменной и устной) невозможно без физических средств к существованию (Рамбам, Введение к Мишне)].


Сельскохозяйственные законы и наше время


Брахот — единственный трактат в разделе, к которому имеется как Вавилонская Гемара, так и Гемара Земли Израиля. К другим трактатам имеется только Гемара Земли Израиля, поскольку законы, описываемые там, за немногими исключениями, действуют только в Святой Земле. Это соответствует хорошо известному принципу, по которому все религиозные заповеди, касающиеся почвы, применимы только в Святой Земле (см. трактат Кидушин, стр.36б). Причиной этого ограничения, по-видимому, является то, что концепция Б-жественной собственности, лежащая в основе этих заповедей, не применима к ситуации, когда проживание евреев на земле не вызвано непосредственно ее наследованием от ее Б-жественного Собственника. Исключением является закон о смесях, некоторые положения которого действуют за пределами Земли Израиля (см. трактат Кидушин, стр.39б), так как лежащая в его основе идея невмешательства в естественный порядок, установленный Б-гом в Его космосе, применима при всех обстоятельствах.


Со времени падения еврейского государства многие из заповедей, особенно связанные с Храмом, такие, как доля Коhена и десятина, с точки зрения Торы, потеряли силу, хотя в качестве постановлений раввинов они в какой-то мере обязывают (см. Рамбам к Трумот, главе 1, мишне 26) и соблюдаются религиозными поселениями Нового ишува (см. А. И. Кук, Мишпат Коhен, ответы на вопросы 29—57. О процедуре, которую надо использовать при отделении доли Коhена и десятины, см. в ответе на вопрос 35). Трансформация национальной экономики, последовавшая за потерей народом Израиля политической независимости, подобным же образом повлияла на законы уборки урожая, сведя их соблюдение к чисто символическому (см. Исраэль из Шклова, Пеат hаШульхан (издание Лунца), стр. 22а). Что касается Шмиты, то вопрос о том, остается ли он в силе в настоящее время, привел к многочисленным спорам между авторитетными раввинами, жившими после Талмуда, и, в свою очередь, к разнообразию мнений. Некоторые считают, что Шмита до сих пор обязателен по Торе (Рамбам, Шмита вэЙовелот, 4, 25, по Кесеф Мишне), другие — что он совершенно недействителен (Зерахия hаЛеви, Сефер hаТрумот, портал 85), в то время, как третьи снова настаивали на его соблюдении, но ссылаясь на положения законов, установленных раввинами (Тосефот Аракин, стр.32б, начиная со слова «Ману»; Элиезер из Метца, Сефер Ереим, 187). Суть вопроса заключается в зависимости Шмиты от Юбилея. Среди раввинов общепринято считать, что Юбилей обусловлен территориальной целостностью еврейского государства по обе стороны реки Иордан, и его соблюдение соответственно прекратилось, когда перестала существовать еврейская государственность (См. Аракин, стр.32б; Сифра, Беhар, 2, 3). Учитывая это соображение, если Шмита зависит от Юбилея, то его законы в наши дни неприменимы. С другой стороны, если нет, то Шмита прекрасным образом может оставаться в силе, даже если Юбилей больше не действует. Здесь не место вдаваться в рассматриваемые здесь сложные hалахические проблемы; но, с точки зрения человеческих отношений, сделатьШмиту зависящей от Юбилея — это значит придавать ему политическое звучание неприменимое к нашим дням в то время, как незавимость перевела бы его в категорию тех общественно-этических законов Торы, которые не потеряли своего значения даже до нашего времени.


На практике еврейские общины, на протяжении столетий поддерживавшие свое существование в Святой Земле после разрушения Храма, продолжали быть верны законам Шмиты (см. Исраэль из Шклова, сс. 103а, 104б — 107б). Но со времени возвышения Новой Иудеи, в которой сельское хозяйство стало основой экономики, соблюдение Шмиты стало горячим вопросом, требующим немедленного решения. На ранних стадиях движения Ховевей Цийон страх, что соблюдение Шмиты может подорвать существование борющихся колонистов, побудил авторитетных раввинов предпринять меры для преодоления трудностей деятельности движения. При приближении Шмиты, 5649 года (1888—1889 года), рабби Ицхак Эльханан Спектор из Ковно (1817—1896), наиболее авторитетный раввин своего века, основываясь на взгляде, что Шмита в наши дни соблюдается лишь по постановлению раввинов, санкционировал номинальную продажу земли нееврею и наем нееврейских работников на время Шмиты (см. А. Бенцион Шурин, Отношение рабби Ицхака Эльханана к новым поселениям в Палестине, Талпиот, штат Нью-Йорк, 3, сс. 58 и далее). Это нововведение встретило серьезную оппозицию со стороны ряда раввинов таких, как Иеhошуа Лейб Дискин (1818—1898) и Шмуэль Салант (1816—1911), оба из Иерусалима (см. Еврейская Энциклопедия, с.607). Непоколебимым защитником меры, за которую выступил рабби Спектор, был рав А. И. Кук (1865—1935), написавший блестящую работу на эту тему под заглавием «Шабат hаАрец» («Суббота земли», первое издание вышло в Иерусалиме в 1910 году, а второе переработанное и дополненное издание — в Иерусалиме в 1937 году. См. также А. И. Кук, Мишпат Коhен, ответы на вопросы 58—88; и Й. М. Блюменфельд, Маасей Рав,Синай, 1937, стр.316. Тексты договоров о продаже см. в Мишпат Коhен, сс. 162—166). Он также не избежал оппонентов, из которых самым именитым был рабби Яаков Давид Вайловский из Слуцка широко известный как Ридбаз (1845—1913). В настоящее время большинство религиозных поселений в Земле Израиля прибегают к помощи послаблений рабби Спектора, хотя немногие из них приняли более строгий подход и с большим самопожертвованием соблюдают законы Шмиты во всех деталях (см. Переписку рава А.И. Кука с Международным кооперативным альянсом, в которой он просил за работников-евреев, отказавшихся работать в Шмиту,Синай 1937 сс. 104 и далее). Что касается Шмита Кесафим (прощения денежных долгов), то относительно того, применимо ли оно сегодня вообще, даже как постановление раввинов, мнения разделились. Тем не менее, оно широко соблюдается в Земле Израиля, а иногда и за ее пределами; и в этом случае соответственно обращаются к постановлению hИллеля, называющемусяПрозбул, предназначенному для того, чтобы преодолеть действие этого закона Шмиты. См. Шевиит 7, 4. [По этому постановлению, во времена, когда не все евреи живут в Земле Израиля, прощение денежных долгов в Шмиту может производиться только символически, для чего устанавливается определенная процедура. (Примечание переводчика)]).


Постепенное восстановление еврейской государственности, формирующейся перед нашими глазами после почти двухтысячелетнего небытия, придает изучению этого раздела более, чем просто академический или антикварный интерес. Пока еще очень трудно предсказать, в какой форме эти сельскохозяйственные законы Торы воплотятся в экономической, политической и социальной структуре еврейского государства, которое медленно приближается к началу своего существования. Но вовлеченность ума и сердца в занятия этими законами, несомненно, помогут взлелеять те социальные идеалы, что должны стать отличительной чертой новой цивилизации, которую еврейский народ полон решимости насадить на холмах Иудеи, и только благодаря этой цивилизации, он может выжить (специальный институт, называющийся «Мидраш Бней Цийон», основан в Иерусалиме и в нем практикуется тщательное изучение сельскохозяйственнх законов Торы. Краткий дайджест этих законов напечатан в календаре института на 5708 (1947—1948)).


И это касается не только одного еврейского народа. Очевидно гуманитарное воздействие этих ранних библейских установлений на все последующие времена. Те же движущие силы, что вдохновляли социальное законодательство Торы, сегодня будут побуждать каждого человека высокой нравственности приложить чувство ответственности к выполнению своих ежедневных обязанностей. Он признает, что все, что у него есть, он получил от Б-га и что все его претензии на обладание собственностью обоснованы только возможностями служения ближнему, которые эта собственность предоставляет. Используя этот принцип как основную движущую силу своей деятельности, он успешно обратит свое призвание и свои таланты так же, как и другие дары, принесенные ему фортуной, на то, чтобы внести свой вклад в общее благо. Это урок, важность которого для нашего времени нельзя переоценить, ибо только если человечество приложит эти идеалы ко всей сложности своих материальных проблем, оно может надеяться на то, что увидит исполнение своих тысячелетних мечтаний о всеобщем мире и счастье.


С любезного разрешения переводчика, Вениамина Захарина
